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Nach dem glanzvollen Tage, den Christus, wie eine alles
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des groszen Tages, mit sanften Tonen und lieblichen Bildern
noch einmal erfreuen.
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L. 8§.

Nolilissimus ZTheologorum Ordo in Academia Rheno-Tra-
jeclina quum, anno MDCCCLIT, hane proposuerat quaesta’onem:
»Potiores, quibus Epistolae orationem illustrat Jacobus, ima-
gines comparationesque grammatice explicentur atque aesthetice
judieentur,”
ex Regis Augustissimi munificientia, aureo praemio ornari fe-
liciter miki contigit. Abrogatd autem lege, qud responsa ad
quaestiones Academicas, smnt'u-bus publicis, in Annalibus, pro-
dire solebant, multi, quos magni facio, viri mihi fuerunt auc-
lores ut opusculum, omni, qua decet, cura, relractatum et
elaboratum , dissertationis instar in lucem ederem. Hoc wero
consilium, quod et mihi deinde haud displicuit, quominus prius

ad finem sit perductum, plures, me invito, impediverunt res.




Vil

His praemonitis, superest ut grati animi fungar officio erga
Celeberimos, quos in Academia habui, praeceptores. — Ante
omnes ad vos me converto Clarissimi BOUMAN et VINKE, Theo-
logiae Professores! Si quae in hac ipsa dissertatione inveni-
untur non plane spernenda, aut si aligua in me est sacras
litteras interpretand: ratio , quam sentio tamen quam sit exigua,
omnia, juxta Unum Deum, vobis debeo, qui regiam, qui
in nostris disciplinis procedendum sit, viam mihi aperire tam
publicis lectionibus quam familiaribus colloguis, nunguam de-
siistis. Vestrorum erga me meritorum gratissimam semper ser-
vabo memoriam. Deus O. M. corporum wvestrorum succurrat
imbecillitati, ut Academiae ornamento, Feclesiae Christianae
saluti din esse pergatis!

Utinam hic alium guoque compellare possem praeceplorem
virum dico desideralissimum , quem tam mature rebus kumanis
abreptum omnis dolet Patria nostra! At quo graviore affi-
cimur luctu tristem et inopinatum optimi ROYAARDSIL recordantes
obitum, eo magis Divina celebranda est Providentia, quae locum
ab ipso relictum mox a te occupart jussit Clarissime TER HAAR!
Promotor aestumatissime! Sinceras accipias gralias pro sin-
qulari twa erga me benevolentia, qud Promotoris provinciam
in te suscipere mihique, in specime vetractando, oplimis tuis
consilits humaniter adesse haud recusasti. St quid mea valent

vota, gravissimum, quod auspicatus es doclors Academici



IX

munus tibi ipsi erit feliz faustumque, alque Feclesiae nostrae
graviter commotae quam mazime salutare!

Neque, solemni hac opportunitate, vos silentio praeterire fas
est Clarissimi Viri, quorum in litteris humanioribus egregia in-
stitutione frui miki licuit. Pluribus nominibus me tibi praeserlim
obstrictum sentio Praestantissime KAnstEN! Non solum primo
curriculi Academici spatio sed et postea, privatis tuis institu-
tionibus mihi exstitisti duz ac magister exoplatissimus. Quot
quantaque tua erga studiosam juventutem sint merita non est ut
publice profitear; omnes sciunt gratique nunquam obliviscuntur
discipuli.

Grato animo tuum etiam nomen hic recordor doctissime
TYDEMAN, Gymnasii Tielensis rector! Lulchri, ver: Justique
amore me imbuere, :'rr;:.?c a puerili aetate ad hunc usque
diem, omni ratione curasti. Mazima tua erga me est bene-
volentia; cujus nuperrime novum pracbuisti  documentum et
alits quidem rebus, et egregid, quam in vitis Lypographieis
corrigendis , posuisti operd. Summum Numen ut Javore Suo
tibi nobilissimaeque tuae prope adsit familiae ardentissimis
rogo precibus.

Valete et vos Sodales Suavissimi! Quorsum nos nostra fata

devocant, amicitiae vinculum, vobiscum contractum, ut in dies

magis magisque confirmetur equidem vehementer opto. Vivite

Selices meique ne sitis immemores!




Tu denique Deus Optime Mazime! in Christo, Illustrissimo
Iilio tuo, nobis Clementissime Pater! Pro mera tua benignitate
quot beneficiis me accumalasti! Hujus etiam peracti laboris

laus et gloria Tibi uni sit quem adorari decet Toy T
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INTROITUS.

Jam ab aevo disceptatum est de Jacobi epistolae auctore. Nos-
trum non est pluribus de hacce quaestione agere 1). Sufficiet
tantammodo haec verbo commemorare.

Tres vel saltem, quod fortasse probabilins, duo memorantur
Jacobi. Alter Zebedaei et Salamonis filins, ab Herode morte mul-
ctatus. Hunc epistolae scriptorem faciunt subscriptiones et non-
nulla alia velustatis testimonia; quae tamen non satis antiqua,
practerea sibi invicem repugnant. Accedit hune Jacobum tam mature
necatum esse, ut vix credi possit eum epistolae fuisse auctorem.

Alter est Jacobus minor, filius Alphaei sive Clopae et Mariae,
sororis Mariae, matris Jesu (Joh. XIX: 28. Marc. XV: 40). Fra-
trem habuit Judam sive Lebbaeuam sive Thaddaeum. lie Jacobus
vocatar @dedgos i. e. consobrinus Domini 2).

1) Plura de hac quaestione si quis scire cupit adeal Doct, A, H. Blom,
Disput. de roig @delpois et wais édelpais ot xvgiot Lugduni-Bat.
1839, p. 156. Contrariam profitentur sententiam Schneckenburger in
annotatione ad ep. Jacobi; “"icsclcr, iitber die Briider des Herrn, in den
Theologischen Studien 1842, atque Guerike, Historisch-Kritische Einleitung
in das Neue Testam. 1839, p. 484,

2) Apellationem ddedpod in usu loguendi latins patere indicant Gen. XII1:
8. ubi Abraham et Loth secundum LXX érpwiroi ad eApol vocaniur,
Gen. XIX: 15 Laban Jacobo ddedpds mouv el alibi.




Hujus viri consilium ceteri Apostoli in conventu Hierosolymi-
tano secuti sunt (Act. XV) Tegesippus apud Eusebium narrat
eum fuisse episcopum ecclesiae Hierosolymitanae; eundem vero,
quem cognomine zoi dexaso ornaverant, deinde morte violenta
a Festo necatum,

Admodum probabile hunc epistolae esse scriplorem.

Nulla certa ratio afferri potest, ob quam authentiam hujus
epistola¢ in dubium vocaremus. Tuentur illam versiones anti-
quissimae Syriaca 1) el Latina. Clemens Romanus nec non Athe-
nagoras, Irenaeus, Chrysostomus, modo addite, modo omisso Ja-
cobi nomine, epistolam laudarunt. Origines mentionem de ea facit
verbis usus »év 74 qegouérn Iaxdfov Emiorwlp,” quae
tamen non in malam partem vertenda, quandoquidem mos erat pa-
trum, et scriptorum ejus aetalis sic loqui etiam de libris, quos
agnoscebant; sic e. g. Eusebius de 1 Joh. Eusebius eam zois cy-
riheyouivorg annumerat, atlamen non negat a plerisque ejus au-
thentiam esse acceptam. Patres etiam Sec. IV, item Hieronymus
et Rufinus, eam agnoverunt. — Imprimis a Sec. XVI malti, ut
videtur, praejudicatis ducti opinionibus, varia moverunt dubia,
quorum vero maxima pars facile tollitur si nobis constat de episto-
lae aetate.

Sunt qui Jacobi epistolam recentiorem habent Paulinis epistolis.
Putant enim in ea inveniri refutationem falsarum opinionum, quae
si eos audimus, ex doctrinae Paulinae abusu originem ducebant.
Sed, ut recte monuit Michaélis 2), errores, quos oppugnat Ja-
cobus, din jam ante Christi et Pauli aetatem apud Judaeos exstilerant.

1) Syriaca versio, quam si non primo, certe sccundo assignant seculo, hane
solam cpistolam ex dvrideyouevois habet; ceterae recentins additae.

2y Die Lehre von der Rechtfertigung, die unser Brider bestreitet,
ist die alte jiidische und nicht eine unrecht verstandene lehre Pauli: uud die
Siinden, vor denen er warnt sind solehe, alsunter den Juden gewshnlich und
von den Neubekehrten mit in der Clistliche Kirche genommen waren,
Denn die ersten Chistliche Gemeinde muss man sich nicht als Gesellschaften

lanter wahrhaflig Wiedergebohrner vorstellen.




Nonnulla epistolae insunt testimonia, quae indicare videntur eam
omnium antiquissimam esse conscriptam. Primum enim ex C. L
1. ubi generatim dicitur » pvdaic rais 2» 77 deaamopi” non
*Tols éxhéxtorg éx Ty . 7. A" et ex IL 2. ubi suvayioyy
de Christianorum conventa, qui V. 14 éxxdyoie vocatur, patet,
Judaeos conversos nondum separatos vixisse a Judaeis dniozroic,
quae dissociatio seriori demum aetate facta est. Praeterea argu-
menti expositio tota Judaice conformata, quod eo facilius explicatur
quo- propiori Christo aetate scripta est epistola.

Quod ad argumentum attinet patet scriptorem universe voluisse
consolari et a vitiis abstrahere. Christianos prima jam aetate satis
gravibus obnoxios calamitatibus erigit spe alterius vitae et simul iis
commendat pietatem, in malis palienter ferendis perspicuam. Deinde
multa quae irrepserunt vitia reprehenduntur. Auctor imprimis co-
piosus est in refutando gravissimo errore, quo Judaei veram pieta-
tis indolem quaerebant in sola religionis cognitione et professione.

Tota in epistola regfat practica ratio. Rerum Christiano cre-
dendarum parca ac minus diserta fit mentio. Si quae generis
dogmatici breviter attinguntur, latius tamen patent. De primariis
Theologiae Christiand® placitis, de salutari Christi morte et re-
surrectione ne verbo quidem agitur, Imo vero auctor Cap. V,
ubi plurima affert patientize exempla, summum Domini exem-
plum afferre negligit. Primo obtutu difficillimum sane aenigma.
(Quodsi autem in memoriam revocemus, Jacobum epistolam scrip-
sisse prima aetate; lectoribus tum Judaeo-Christianis recens Do-
mino addictis, tum, quod valde probabile, Judaeis etiam nondum
conversis, admiranda elucet ejus prudentia, qui argumentum ad
lectoris captum accommaodavit.

Superest ut pauca addam de Jacobi genere dicendi 1). Epi-

1) De puleherrima Jacobi epistolae forma egregie monuerunt practer Doct
Blom 1. L p. 173, seqq. C. G. Welke, die nentestamentliche Rhetorik,
Dresden und Leipzig 1843, § 150, atque imprimis C. G. Kuechler, de
Rhetorica epistolae Jacobi indole. Lipsiae 1818.

L
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stolae forma optime congruit viro origine Hebraeo, de quo simul
constat eum postea continuo degisse Hierosolymis, ubi pulchra
aderat opportunitas Graecae linguae bene addiscendae. Multa in-
veniuntur, quae Judaicam produnt scriptoris indolem. Non tan-
tum plures oceurrunt hebraismi, sed etiam quam plurima dicta
atque exempla ex Vet. Testam. desumta. Ab altera vero parte
haud pauca reperiuntur vestigia purioris Graeci sermonis 1), quae
probant eundem scriptorem in optimis literis Graecis non medio-
criter fuisse versatum.

Plurima sunt, quae orationis elegantiam et gravitatem mirifice
augent. Dominatur in tota epistola sententiosum illud et argu-
tumn dicendi genus, quo Orientalibus nihil usilatius. Nulla autem
res orationi majorem addit vim et pulchritudinem, quam quae fre-
quentes adhibentur imagines comparationesque. Hine nimirum fit
ut oratio pedestris interdum poéticis imbuta sit coloribus. In iis
comparandis auctor plerumque ante oculos habuisse videtur serip-
tores tam Graecos quam imprimis Hebraicos. Singulatin Jesaiam,
Salomonem, J. Syracidem. Quos tamen libere imitatus est, ita
quidem ut peculiaris laus ei non deneganda sit se mualto dilu-
cidins ac pulchrius similitudines exposuisse. 1d suo loco indicarg
nobis in animo est. Ceterum, hic est, quem praecipue in nostra
commentatione spectamus, finis; ut ex parte ad totum concluden-
tes, demonstremus Jacobi epistolam, quoad sermonis elegantiam ,
vix ulli cedere aut Graecorum aut Romanorum classico scripto.

1) Tinguam hene Graecam refernit hae dicendi formulae: Aelmweo@ o
: B ; $eligh LR,
TEOUYUITOS TLVOg. 1. 5, ebvee Tuyty &l To axoiow, Foedvy &ig To

dulfoes. 1. 19, wegeriacey aig v 1, 25, Acllay yalivods &lg Te

gropare. 111, 3, o yp7 wevra otto yiveodu, vs. 10, 5 Gvodey

dogie, vs. 17. imodeiypun Aafer wive, multacque aline.
4 ¥ 3 |




CAPUT. I Sect 6.

FLUCTUATIO FIDEL

Ladaimowpor o0 dupryol b digralovres

TRV Yoy,
CLEMENS ROM.

"Awretrw 02 &y miorer, pydiv diangivoperos® o yap
diangeyoperog Eone xhdove Gadioons aveploutve i
gemelouéve.

Petat vero cum fiducia, nulla in re ambiguus; am-
biguus enim simili§ est fluctui maris, ventis agitato et
jactato.

Jacobus, in praecedentibus, Christianos admonuerat divinam
(uaerere sapientiam, qud iis opus erat ad injurias Christi causa
sibi illatas fortiter tolerandas. Pergit n. . in cohortando: » (quis-
quis vero divinam illam sapientiam impetrare vult, caveat ne ani-
mus ulla commoveatur dubitatione, neve ambiguus sit utrum optata
vel certe sibi salutaria assecuturus sit 1). Is enim qui non omnem
in Deum reponit fiduciam, neque ejus curae, se suaque omnia

.
1) &» wioves confidenter  ulterius explicatur addito s ndév Jeaxge-
Yéuevog, sine ulla fidei dubitatione dverplvopes proprie dicitur de eo,
qui haesitat in judicando. Paulus (1 Tim. II: 8) jubet mpogévzsofue

Awoig opyhs #el Jealdoyeapot.
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pie credit, nequaquam stabilis esse potest, sed circumagitur et
dispellitur tanquam maris undae, quae ventis agitatae huc illuc
Jjactari solent ).

Cum omnes scriptores, qui aliquid valuerunt elegantiore di-
cendi genere, sive soluto sive ligato usi sint sermone, tum prac-
sertim poétae Hebracorum, ornamenta seu Jumina orationis quam
plurima ex rerum naturalium imaginibus depromere solent. Im-
mensa, quam quotidie contemplari fas est, universitas infinitam
suppeditat notionum varietatem, unde imagines, veluli oratoria
quaedam suppellex, colliguntur. Ex hac autem, quam mens hu-
mana ex universa undique natura haurit imaginum copia, eae
maxime omnium sunt clarae et illustres, quae oculorum sensu
facile percipiuntur. .

Talis omnino imago est, quae h. L occurrit. Ducitur a mari
turbulento, ventis graviter jactato, cum quo componitur homo fide
ambiguus. Similitudinis punctum posilum in utriusque rei exa-
gitatione sive inquietudine.

Fandem maris inconstantis imaginem adhibet Jesaias C. LVIIL:
20, ad depingendos improbos malis commotos cupiditatibus 2).

W Adrepsl opdrm nae GLILL o vo. Reete vertit Lutherus »von
Winde getrieben und gewchbet.” Utrumgque Gratleyopevoy Avepileo-
s ventis agitari; geril oG o (cum Bretschneidero potius a géw vimen
Sflexile, unde gitig flabellum quod uliro citraque moveluy, quam a QLT ERY
rapere, jaceré ducendum) signifieat jactari. Si quaedam inter has yoces distinctio
est faeienda illud potius ad causam, hoe ad effectum referamus. Verumtamen
saepius synonyma habentur.

2) Toe potissimum consilio maris fluctuantis imago saepius usurpatur a

seriploribus serioris aclatis. Si de nostratibus quaeris nescio an nemo gra-
vius atque elegantius cam exposuerit quam P. van der Willigen,
dum videbat doctissimus sacrorum interpres in urbe Tielana. Ille igitur,
quem hic honoris causa comMmMemora, in oratione sacra de Esth. V: 13 ita
auditoreus alloquitur: Bevondt gij v immer, in het midden van eenen he-
vigen storm, aan den oever der zee; zaagt gij daar hare barven, voorige-
aweept door den wind, zich beurtelings hemelhoog verheffen en dan weg-

zinken tot eene grenzenlooze diepte; sloegt gij bet geweld der rijzende en
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Improbi sunt ut mare eommotum ; quiescere enim non possunt,
erpelluntque aquae ¢jus coenum et lutum i. ¢. quemadmodum
mare, dum saevit in littora, emittit sordes, sic impii, pravis ducti
cupiditatibus , malitiam suam produnt 1),

Alio consilio adducitur a Paulo, Ephes. IV: 14, uyxére vij-
weor Duey xAvwpiloperor xal wepLpegouEeror navTi Arind
¢ didasxailag., Ibi sermo est de hominibus, qui aliorum
fictd atque falsd doctrind tanquam fluctus, ventorum vi agitati hue
illue moveri solent.

Solemnis est auctoris comparatio, summa cum gravitate atque
pulchritudine conjuncta, ~ Quid enim inconstantius el magis in-
tranquillum fingi potest, quam mare impetuosum, ventis graviter
Jactatum. Orta tempestate, subito fluctuant undae magnoque cum
murmure et strepitu modo ad sidera sese- tollunt, modo in pro-
fundum revolvuntur abyssum. Repentino motu semper aliam eani-
que variam praebent faciem. Talis tantaque est instabilitas ho-
minis fide ambigui. Spes sola est res, quae efficere possit ut

———— ]

alles met zich slepende golven, het schuimen en koken der afgrouden gade;
ontwaarde uw oog, zooygr het over de onmetelijke vlakte reikte, nergens
rast of kalmte, maar overal even geweldige beweging, onafgebrokene en
schrikwekkende beroering? Dan hebt gij cen levendig en freffend beeld ge-
zien van een gemoed, ten prooi gegeven aan de woede van zijue driften.
Beurtelings wordt het opgebeurd door hoop en ter nedergeslagen door yrees.
Aangegrepen door het geweld van den hoogmoed, van den nijd, van de
Jaloezij of van de wrankzucht wordt het voortgedreven, geschokt, geslingerd,
voortgestooten even als een schip onder het geweld der golven; of neérge-
smakt met onweérstaanbare krachi in den onpeilbaren afgrond van wauhoop
en verfwijfeling.” Nagelatene leerred. 1849, p. 62,
1) Ad hune locnm Clericus: »De ejusmodi animis dicere possis, quod
Ovidius de se Trist. 1: Eleg. 10, 83,
Cumque sit hybernis_agitatum fluctubus aequor
Pectora sunt ipso turbidiora mari”
."1[)1:(! Judam, s. 12, homines nonnulli J l‘ui ecclesiae erant dedecori, vo-
cantur vegélas drdvpol vmwo avépmy wepupepdpevei v iy xlpara

Gypec Sudaoang.
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homo, quacunque versatur vilae conditione, mediis etiam in
aerumnis, quictum conservet animum. Ille vero qui dubitat atque
diversis perturhatur cogitationibus, certis caret principiis, quibus
firma niti debet spes, quemadmodum mare ventis jactatum abs-
que ullo videtur esse fondamento. Haud aliter igitur atque illnd
fluctuat semper, scilicel spem inter et metum. Incertus utrum
Deus, precibus exauditis, ipsi auxiliom praestiturus sit, nunc
lue nune illue tendit, continuo mutans vitae proposita et instituta.
Quidquid modo neglexerit, modo summa virium contentione as-
sequi studet; laudat ea, quae paucis ante vituperavit. Ut maris
undae tempestate agilatae perpetuo surgunt caduntque, sic ille
nune Deo Christoque se dedicat, nunc, in contrariam abiens
partem, terrestribus ingurgitur rebus.

Evidentissima haec est similitudinis nota, fluetum maris inter
ot hominem haesitantem, quam indagandam scriptor lectoris re-
liquit curae ).

1) Cum hujus loci argumento digna sunt quee conferantur Christi dicta
Matth. XXT: 21 seqq. cf. XVII: 20, Pauli Rom. IV: 19 sqq.

s it S——




CAPUT I Szcr. 9—12,

CHRISTIANUM HOMINEM TAM ARDUIS QUAM LAETIS AEQUO ANIMO
FRUI DECET.

Aequam memento rebus in arduis
Servare mentem, Non secus in bonis
Ab insolente terperatam
Laetitia, HORATIUS,

Rebus angustis animosus atque

Fortis adpare. Sapienter idem

Contrahes vento nimium secundo
Turgida vela, 1DEM,

]

Sect. 9. Kavyiolo 0¢ 6 a@dehyds 6 ramawds v
0 e Guroi.
» 10% ‘0 3¢ whovowog v T tameavdoe durob.

Glorietur autem frater humilis de sublimitate sua.
Fortunatus vero de humilitate sua.

‘0 ddedgis 6 rameyog 1), frater Christianus, qui humili ver-
satur statu externo jubetur xavykodac i. e. gloriari, felicem se
praedicare &y v $yew durod ob animi nobilitatem, perspicuam
eam in rebus adversis fortiter perferendis. Ab altera parte ¢ nlov-
acog debet se felicem praedicare 2) v 1i] Tameavwoe Gurop.

1) 6 vamevog latiore sensn accipiendam esse docel sequens imago, qua
non solum auri argentique, sed aliarum etiam fortunarum (e. g. gloriae,
formae pulehritudinis cett.) fragililas deseribitur. Itaque h. 1. notat pawupe-
rem rerum externarum, sicuti oppositum 6 srdedoeog intelligendum de ho-
mive opulento rebus externis affluenti.

) xavgao@m elenim ex praccedentibus suppleo. Alii substituunt vocem
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Quaeritur quacnam  potissimum justa sit interpretatio VOCis
reemwelyworg.  Duae prae celeris sese commendant sententiae.
Sunt qui cum Gebsero ramelyoog explicant de Zwmilitate, vi-
litate sortis in quam tunc temporis divites etiam, Christi
causa, facile incidere potucrunt 1). Ne vero alia comme- “
morem , quae hnic interpretationi obstant, hac ratione, ut recte
monuit Zeilius, infringitur gnomica dictionis vis et concinni-
tas. Magis igitur mihi placet sententia eorum, qui hic intelli-
gqunt Aumilitatem animi 1. e. modestiam sive submissam pie- \
tatem. GConcedo sic ramelvworg paullo inusitatiore accipi sensu.
Attamen haec interpretatio minime recedit a sacrae scripturae i
consuetudine.  Satis enim constat S. S. miseros et infortuna-
tos tanquam pios atque demissos saepius sibi informare 2). Ne-
que N. T. desunt loci, in quibus nostrae voei inest notio #z0-
destiae 3). Accedit denique cum ipsam ren, tum hoc loquendi
genus egregie illustrari loco e Xenophonte, a Raphelio 4) scite
adducto (de Rep. Lacedaem. p. 540): v ) Smkoty of xpu-
TioTor neld UmepyovTAL pihioTa TXg doys, #ai TG T&-

Hic 7@ ramwevoi éivae pe

wervol dvar peyahivorrat.
yadvvéodar idem declarat, quod apud Jacobum ép 7y Ta-
wevhoer xevyaodar, illudque aeque tribuitur  zois #p&rio-

| rotg, atque hoc 7o V0TI,
Igitar admissa hac interpretatione optime procedit oratio. In

contrariae significationis (ramewvovodn, aoyiveodw) alii aliam (e. g.
pofeiadn).

1) Gebserus suam interpretationem explicat his verbis: der Reiche rithme
sich, frene sich seiner E rniedrigung (in die er durch die Verfolgungen, die
er als Christ zn erwarten hat, gelangen kann) und lisse sich nicht betritben,
wenn er seinen Reichthum verliert, der edlere Reichthum seiner seele bleibt
ihm doch.

! 2) Cf. Matt, V: 10 seqg. Lue. VI, 20 seqq.
3) Cf, Luc.I: 48. Ark VIII, 33.
4) H. G. Raphelius, anuot, philol. in N. T. ex Xenophonte collectae

Hambargi 1720, p. 325,



utroque parallelismi membro transitus fit a re externa ad rem
internam.  Pauper glorietur nobilitate sua; contra dives non
habet, quo glorietur nisi Aumilitate sua 1). Dictio est mapu-
do§oloyie, quae singulari brevitate id effecit ut maximi qui-
que interpretes in diversas abierint partes. Nostrum non est
diutins hic subsistere, quandoquidem ea, quae diximus suf-
ficiant ad vinculum indicandum, quo sequens imago cum hacce
cohortatione cohaereat.  Scilicet Jacobus eo consilio deinceps
versatur in divitiarum seu divitum fragilitate comparanda cum
tenuitate herbarum, ut luculenter appareret stulle omnino agere
pauperem qui propterea, quod rebus careat terrestribus se do-
lore affici sinat.  Animi eum nobilitas (7yog) quam per fidem
Christo habitam nactus est ipsi, nullo non temporis momento,
uberrimam praehet laetandi materiam. Praeterea hortatur di-
vitem sese abstinere ab omni gloriatione de fortunis, quippe
(quae cito perituris 2).

Sect. 10. 67¢ wg drog yoprov mapelevoerar
» M. Avévade yap 0 nhioy oy TH ravsord,
wat éEnpave vov yoprov, uxel to édvlog
cvrer i5imece, xal 1 evmpimita TOU TWPO-
owToY durol drnwhito’ ovrw xal 0 mhot-
» ~ ’ 4 f} *« - I3
G10g €y Tais mopétats B) avrov uepay dij-

OET L.

1) »Dic E'rkenntniss sciner Niederk, ist fur ihn der grosste Gewinn,
dieser Niedrigtk., in welcher er sich im Chr. erblickt, moge er sich allein
ruhmen.” Ceterum Auctor idem fere hie praeeipit, quod Cicero, Offic. L. 1.
C. 20: quanto superiores simus, tanto nos submissing geramus.

2) Practer Horatiana, supra allata, hic in memoriam revocare liceat
clegantissimum Schilleri dictom:

Nicht an die Giiter hiinge den Herz,

Die das Leben verginglich zieren!

Wer besitzt, der lerne verlieren,

Wer im Gluck ist, der lerne den schmerz!

3) Haee vulgatis leetio. Alii fique minores codices legunt wopiaes. Quac
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Quia sicuti tlos herbae praeteribit 1),

Ortus cnim est sol una cum vento ardente 2) et
exsiceavit herbam et flos ejus decidit et decus formae
periit, sic etiam dives in suis incessubus marcescet.

Tria potissimum sunt rerum momenta, quae huic loco miri-
ficam addunt vim et suavitatem. Primum in censum veniunt
tempora, quae in descriptione sibi elegit seriptor. Etiamsi Sermo
est de re praesenti, tamen ubique utitur Zempore aoristo (cvé-
rehe, Ejpave; éEémeoe, amwmiero); quod tempus quodam-
modo respondet Hebr. praeterito prophetico Lal. perfecto Haec,
ut dicitur, temporis anticipatio pogtis imprimis sacris propria,,
magnam orationi conciliat efficaciam. Sic enim res adhue even-
tura ita certa habetur ut tamquam facta ante oculos depingatur.
Deinde seriptoris bene dicendi facultas admiranda in eleganti
sententiarum constructione. Diversas sententias dovyderag

conjunxit; nimirum, recte monente Winero 3), ut hac ipsa co-

lectionis varietas explicatur ex familiari librariorum zov & ot » permu-
tatione. Unus codex habet dvmogies.  Hammondus legendum: conjicit
Zumopeaig ; nulla adest ratio, ob quam a vulgari recedamus lectione.

) wupeh mwapepypéioda. plerumque de rebus fugacibus, quae esse cito
desinunt,

2) dyir, — navoww. Nonnulli dictum putant pro @vér. 0 Hhiog
xevomy explicantes de aestu solis sive meridiano sive aestivo. AL desi-
deratur vox duved, quod tum vix adesse posset. Practerea, hae admissa
interpretatione, dvézesde 6 7d. minus reete accipitur non de sole eriente
sed de sole medio s. diei s. snni. Mihi quidem nullum  superest dubium,
quin hie intelligendus sit ventus orientalis, vehementer furens, fortasse
Eurns (Hebr. (=Rl Arab, Samoum dictum), de quo ventu satis constat
cum comitari solere solis ortum. Jon. 4. 8,

3) Winer, Grammatik 5 aufl., pag. 553, coll. 821 éwéwerdew 6 Fjliog
. . A driickt das Schnelle Versengen der Graspflanze treffender aus, als
drveradis EEnpure vgl. veni, vidi, vici, nicht veniens vidi oder veni vi-
densque viei. Aufgehen und Versengen ist cing, nicht: nachdem sie auf-
gegangen ist, pflegt sic zu versengen, Gerade dadurch dass die cinzelnen
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ordinatione quodammodo exprimeret, quam cito herba flore de-
stituatur.  Quae subita floris decisio, iterum convenit cum subito
modo, quo divites rebus suis privari solent. ~Neque igitur in-
terponendis particulis conjungendi (dg, 2d»), neque alia ratione
hunc locum ita circumscribere possumus ut eadem maneat dic-
tionis vis atque gravitas,

Animadvertenda denique justa vocabulorum copia et delec-
Zus. Ad sententiam plenam reddendam sufficeret si scriptor tan-
tummodo dixisset. »Sole orto cito cadet flos herbae.” Attamen
quo dilucidius res enarretur, quoque mentionem facit de wenfo
Orientali sive FEuro 1). Recentioribus si fidem habere licet
peregrinatoribus hicce ventus per tres menses saevire solet (mense
Junio, Julio et Augusto) spirans per brevissum duxtaxat tem-
pus, quod septem minutis fere absolvi solet. Sed vel tamen
eo brevissimo tempore maximas calamitates afferre potest.  Ete-
nim tanta est ejus vis perniciosa ut »longo flatu per arenas
ardentes magnam exhalationum sulphurearum et nitrosarum co-
piam colligens totos diruat campos hominesque ipsos interficiat.”
Quid? si idem ille ventus flaverit supra herbae florem 2) quae
quam tenuis et infirma. sit nemo ignorat 2). Revera tum fit, quod

Momente durch verba fin, ausgedriickt sind, wird die Schnelle Aufeinander-
folge anschanlicher dargestellt.
1) Ventus hie variis cognominibus vocatur D"ﬁljl NN ventus ab oriente

i. e. ex Arabiae desertis flans, NdY91 ventus magni aestus, :lf."!Pv Y
™r L

ventus urens vi venenata, VI NN ventus urens, AV N7 ventus nitoris,
quod ignea sua vi herbas omnesque plantas comburit et ita efficit ut nuda
fiat terra.. Ceterum monet Theilius imaginem eo esse aptiorem, quum poe-
nae divinitus missae cum illo vealo comparari solebant. Vid. Job. XXVII:
19—21. Fzech. XVII: 10. Hos. XIII: 15,

}) évBos yoprod. — cleganter pro simplici ¥ 6o vov Hebr. W,

3) Erasmus in hunc locam: » Arbores quoniam altis nituntur radicibus
ac solido robori fuleiuntur, din virent; quaedam etiam perpetuo, nec ven-
torum iujuria nee brumae vigore viroris gratiam ponentes. At herba,....

mox ubi sol efferbuit, succo suo destituitur, quo temporiam illam floris gra-
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a Jacobo copiose reique naturae consentaneum narretur, herba
succo suo destituitar 1), flos ejus perit,, et deponitur formae de-
cus. Herbarum fragilitas in similitudinem adducitur cum instabili
divitum sorte. Jacobus, hac in comparatione libere imilatur veteres
poétas Hebraeos. Imprimis ob oculos habuisse videtur nolissimum
Davidis effatum Ps. GIII. 8. 15 et 16. » Hominis aetas similis est
gramini; floret sicuti flos in campis. Vento si afflatur , nus-
quan est, nee agnoscit eun amplius locus ejus 1. e. non amplius
habet ingquilinwn suwm ; DEC minus Jesaiae locum CXL. 8. & et
6, omnis caro est gramen, et omnis gratia ejus ut flos agri.
Aret herba, cadit flos, si spiritus Jehovae in eum flat 2)."

Hic mentio fit ventus orientalis nomine N1y NI".

Jam eo pervenimus ut imaginis elegantiam et aptitudinem paucis
exponamus. Summa Yero cautio hic a nobis adhibenda est ne plura
comparationi inesse putemus quam quae, sanis adhibitis herme-
nenticae regulis, ex ea peti possint, quem scopulum ne saga-
cissimi quidem viri semper evitarunt.  Sic M. Stuart in oratione
sacra 3) hujus loci pulchritudinem leviter attingens praeter alia huc
referenda conjicit: Jacobum Zristissimum ecclesiae Christianae
statum sui temporis repraesentare voluisse sub imagine floris Aer-
bae. Quae conjectura fortasse admitti potest. Sed quod dein-
ceps addit idem vir doctissimus »solem urentem designare solem

tinm alebat. Ttaque caulis languescens jam florem suum nec alit nee sus-
tinet; sed arescit, senescit, emonitur, collabitur, quod paullo ante tanta gra-
tia blandiebatur hominum oculis.

1) 2fémeoe, dxmimrasy usurpatur de iis, quae repente dilabuntur e, g.
de stellis quae antiquis videbantur subito de coelo descendi; b, L eleganter
de subita florvis decisione.

2) Eadem inago reperitur Ps. XXXVII: 2 sqq. XO: 5 et 6. Job, XIV: 2.
Recentiores seriptores saepius cam adhibent ¢. g ¥. Schulze cecinit :

Wenn sich im Lenz die Baiim® am hochsten firben

Hat eine Nacht die Blithen bald zerstreut,

Anf Fligeln naht dem Gliick sich der Verderben.
3) M. Stuart, Leervedenen 3¢ deel, 4 leerred., p. 46, evit,

9
-
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justitiae sive evangelium, a probabilitate non magnam habet com-
mendationem. Ingeniosa sane haec, dubito autem utrum seriptoris
menti conveniant et consilio. Jacobus ipse Zeréium indicat compara-
tionis: ovrw xeee d whovaiog. ... paoey Foeree. Quemadmodum
herbae et plantae sic etiam divites flore suo subito destituuntur.

Ad amplificandam  similitudinem additar illud: 2y Taig mo-
Qétwis durob im suis incessubus V).  Tropica est dictio, cujus
origo repetenda ex Hebracismo, ubi verba eund; migrandigque ad
vitam referuntur. Auctor swo g eéag divitis (Gvrod) memorans
procul dubio spectat magna opera, consilia ceteraque hujus mo-
di, quibus splendida ipsins vita distinguitur. Mediis ex hisce
cunclis eripi solet, siculi flos herbae saepissime marcescit prius-
quam effloruerit.  Talem omnino rernm humanarum esse sortem
ipsa comprobatur: experientia. = Ecce mors venit et corripit ino-
pinatum. At mortem si excipis, quot restant casus, quot ca-
lamitates, quibus afflicti ex sublimi, quam adscenderant, sede
dejiciuntur divites nobilesque.  Qui nunc splendet auro gem-
misque mox  paupertate depressus, mendicando vitam trahit
miserrimam.  » Iris enim est subito, qui modo Croesus erat.”
Quem hodie numinis _instar colunt homines, cras ubi refla-
verit aura popularis nominis celebritatem amittit et nisi quid
pejus ei accidat, civibus immiscetur vilissimae sortis.

Tota generis humani historia hujusmodi abundat exemplis ;
verum multo frequentiora illa erant aetate Apostolica, quum
Christiani dirissimas subire debebant persecutiones. Quae omnia
luculenter docent fortunae inconstantiam commode ac graviter
comparari cum Zerbarum tenuitate.

) Herderus ¢t Schneckenburger hic intelligenda slatount itinera
Mmercaturae causa suscepta, quae etiam memorantiur C. IV. v. 13 et 14, » Welch
ein” ait ille »schimer sinn in Jac. bilde: mitten auf solchen Ziigen sollten sie
dahin sein! Wie etwa der wasserstrom Hiobs (VI: 15—20) in der Wiisten, wie
das Kraut unter dem Gluthhanch (der sonne oder des brennenden Windes),”
Reete, ut scite monet Theilius, si lectio énmopeaig ferri posset,

e e ——




CAPUT I Scor. 14 T 15

PECCATI EJUSQUE SEQUELAE ORIGO AB IPSO HOMINE REPETENDA.

£ . . . .
"2 sémor, buov df v Feovg fporoi GuriowyTes !
ik uéwy yop guoe ween EppuEras ob Jé o qvroi

OpT oY drecdulinowy VTEQUOQOY chyé Exovawr.
HOMERUS,

ooy > ’ . 1
Evavre cér@poxoy 3 oy 4l 6 Jeyvarog xui
6 2av dvdoxyoy dodjoerae aUT®.
JESUS SIRACH.

Sect. 14, “Exacrog 0¢ meaphberar vmo ¥7g idiag
medvplag, 2Eehuoueros xal dehealopevos.

15. ’E¢ & Aol
» 5. 'Eire 1 emt vuie cvhiafoioc TixTéL GuEo-

riay 1 8¢ Guagria dmoredeodéion amoxVEL

devator.

Quisque vero tentatur 1) sua 1psms concupiscentm
abstractus et quasi allicitus. Deinde *) ¢ concupiscentia

1) wevpal e Tas. HEPES O tento aliquem sive in honam sive in malam

h. 1. posteriore sensu de sollicitatione ad peccandum; sugulatim,

partem;
De vocabulornm sree-

at videtur, ad deserendam religionem Christianam.

pdlw, TEQey lupfBavey ol wrepaouos in N. T. significatione fuse egit

Pott. Excuarsus I. ad epist. Jacobi.
2y #7va. post aliquod temporis intervallum,
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ubi concepit 1) parit peccatum 2); peccatum vero adul-
tum gignit mortem.

Nullo tempore defuerunt homines, qui ut ipsi essent excusati,
malorum culpam ad Deum deferre solebant. In pessimo hoc er-
rore redarguendo auctor versatur. (S. 13—19). Primum monet
Deum neque ipsum tentari ad malum neque alium quemquam
seducere (S, 13). Deinde docet peccati ejusque; sequelae ori-
ginem ab homine ipso esse repetendam (S. 14 et 15). Tertio
indicat tantum abesse at Deus aliquem ad malum alliceret; ut
potius ab ipso nulla nisi bona alque perfecta descendant (5. 17

et 18). De secunda pericopa nune nobis est agendum,

U 3) Tijg I0ias émidvuias. "Embvule, quam Plato #do-
viw, Gicero voluptatem vocat, duplici usurpatur sensu. In genere
indicat unumquemque animi motum, quo aliquid acquirere cupimus
Seu.concupiscentiam, quae per se minime improbanda, tum de-
mum mala fit, quando rationis luce careal ac regimine. Quum
vero constet concupiscentiam illam sedem habere 2y 7 oapul
adversanti 7é mveduare, plerumque in malam accipitur partem
de pravis affectubus 4). Mane significationem h. 1. voci inesse
docet sequens imago meretricis ; quae celeroquin parum apta
esset. Praelerea, si bono accipitur sensu, non video, quid sibi
velit adjeclum i02ag, Nostra autem recepta interpretatione, illa

1) ovidefovoe. nonnulli interpretes substituunt iy yaorge, alii dx
vot avdpos. Sed similitudo mulieris et modus quo coneipit non ita sunt ur-
genda.

2) épapriav. Cogita factum, delictum, minime vitiositatem , quod nun-
quam significat. Propr. aberratio a via pracscripta. 7 Guuprie. i q. zo
cucpravery, Cf. Bretschneider in voce,

3) imo referendum ad zrergdlerus, mon ad sequentia participia.

) Hoe sensn saepius_ocewrrit apud Paulam. Tlle vero accurate dicens
plerumque addif substantivam adjectivi vim habens, Eph, 1V: 22. #74-
Guplas axdcrng. Gal. Vi 16, dmbvuie auprig. Coll, 1N1: 5 &mbupla

arexgy. Tit. 112 12, Em@uvpie zoouens,
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vox non sine gravi causa additur. Nam post ea, quae Jacobus
monuerat ad demonstrandum peccati originem non a Deo, sed
ab homine ipso esse repetendam, lector rogare possit »undenam
igiim‘ illa prava cupiditas? fortasse hujus origo a Deo deducenda
est.”  Cui objectioni auctor respondet: origo pravae cupiditatis
minime extra nos, sed in nobis est quaerenda. Trahit sua ({dic

propria, quod ad originem et qualitalem) quemque voluptas 1),

dmoxter @&y aroy. Diu putaveram hic intelligi mortem
physicam quemadmodum notissimo loco Rom. V: 12. Sententia
habet magnum praesidium in antiquissima Judacorum opinione
qua illam mortem sequelam habebant peccali, ex narratione
Mosaica Gen. 11: 17 seqq. 2). Jacobo igitur, ad Judacos sCri=
benti, a recepta opinione vix recedere licuit sine planiore rei
explicatione.  Video autem ab altera parte, in fine lLujus epi-
stolae 3) mortem ecamque peccati sequelam morali occurrere
sensu. Quapropter prudenter agere videmur si nostro loco
dévaroy paullo latiore accipimus significatione, qua continet oz~
ais gemeris miseriam ac perniciem quae peceatum sequuntur

tam in hoe quam in altero vitae stadio 4). Alamen negare

1) Si quis vero nobis objiciat sic Jacobum, peceati (Gpaprieg) originem
deducendo ex peccato (#asupia) difficultalem de mali moralis origine non
tollere, sed differre, reputet ille neque ejus fuisse consilinm, ut originem
indiearet vitiositatis (de zonde), sed tantummodo docere unde nascatur pec-
catum , quatenys tllud consistit malefactis (de zonden), Ex ordine enim,
qua progreditur oratio sect. 18 haud (emere efficimus, anctorem nonnul-

los reprehendere Christianos, qui eo ducebantur stultitine ut Deum accu=

sarent, siquidem per injurias, Christi c. sibi illatas, ad émoriar deflex-
erant. Ad hane evertendam opinionem Jacobus demonstrat causam zig
drrodraciwg omniumque malorum quac inde oriuntur, quacrendam esse
in hominis ipsius prava cupiditate.

2) Sap. II: 24 et alibi.

3) C. V: 20. »d imcrpiyas apaproliv ix wlavyg odod durov,
ahoes yuyyy iz Favéron”

1) Ad confirmandam hane interpret. Theilius aliique Morum (Hermen.
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non possum me in re paullo difficilliore dubitanter quodammodo
sententum enunciare.

Jacobus h. I indicat unde et quo deinceps modo peccatum
nascatur.  Fontem peccati habet propriam uniuscujusque cupi-
ditatem, qua homo ad mala facienda seducitur. Ut hane dispu-
tationem illustriorem ac magis perspicuam redderet, elegantissima
ulitur wposwmomoite 1). Abstractam concupiscentiae notionem
persona induit et veluti agentem in scenam producit, "EmiGupic
enim partes agit mulieris lascivae, (uae innocentes in suum al-
licit amplexum 2),  Ubi concepit, cuapricy parit.

Hane similitudinem profanis scriptoribus minime fuisse inusi-
latam ftestes sunt Plato, qui (sec. Dion. Longin.) #ij» v@y éme-
Jvpedy ooty dixit yvrar@dviz, et Cicero qui (Off 2.
10) voluptates vocat blandissimas dominas, majores partes ani-
mi a virtute detorquentes.

Etiamsi nostra imago tam perspicuitate quam gravitate excel-
lit, dubito tamen utrum hodiernus seriptor in solemni disputa-

N. T., p. 92) secati in subsidium voeant locum paral. Rom. VI: 23 ubi
Ocyarog opponitur =i Fwy dwreog. Minus recte. Eliamsi Garvaroe de
physica morte accipimus &rvatur antithesis, quae nostro etiam loco, coll.
cum Seet. 12, inest. Cf. Meijer in annot. ad hune locum.

1) De hujusmodi figuris, quibus orationem-illustrant sacri scriptoris egre-
gie monuerunt, R. Lowt, de sacra poési Hebracorum. Lipsiae 1815. ©.
G. Wilke L 1. J. Heringa. Annot. ad Keilii Herm. Sacra. in ejus
Operib. : exegeticis et hermenewticis quae edid. clar. 11, E. Vinke, praccep-
tor aestumatissimus,

2) fEedxdpevoe nal Jale alopevog. lace participia indi-
cant modum zo® mapeopot. Kern vertit d8elxeo@ar abstrahi a bono,
delealeoGue (inescare a de Adup esca exposita ad capienda animalia) alliei ad
inhonesta.  Utraque vere metaphoram habens a piscatu et aucupio specia—
liter ad meretricum Araducitur illecebras e. g Aristotcles Pol. V: 10.
DrE TaPE THC yuvasxog edxvodele” Plato (sec. Dion. Long.) nzqw
jdoviy 2@y waxdv dediap,” sed imprimis vid. elegans Socratis adver-
sus Aristippum de voluptate disputatio, qua insignis hujus metaphorae con-
tinetur explanatio. Memor, 1. 2.

o
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tione ea uteretur, quippe quae petatur a re obscoena et abjecta
(re venerea). At s huie similitudini quaedam insint, quae nos-
yrae aures haud facile ferre possent, cavendum ne propterea Ja-
cobum reprehendendum putemus. Etenim hic ommino ratio ha-
benda est antiquitatis. Diversitas morum et vitae rationis effecit
ut multa, quae hodie dictu noxia et illicita sunt, antiquitus non
ita haberentor.  Singulatim quod ad nostram imaginem attinet
haee animadvertenda sunt.
Vetcres poétae lebraei, ne divinissimo quidem excepto Je-
saia, Jacobo praecesserunt in cimilitudinibus sibi comparandis
} desumlis iis a re venerea. Adhibuerunt eas plerumque in ac-
cusanda vana idolorum religione; interdum eliam in exsiliis gen-
tium fatisque imperiorum describendis (Jes. XLVIL: 2, 3 ete.)
1 igitur quum in talem incidunt imaginem fere nallum ver-
borum tenent modum. Exquisite inhonesta dicunt.  Turpissi-
mos amores plane et propriis verbis describere solent 1), ni-
miram eo salutari consilio ut horror, qui inde capitur, lectorem a
peccato abstraheret. Tantum vero abest ut licentioribus descrip-
tionibus virtuti mocuerint, ut vix dici possit, quantum haec
ipsa res valueril ad pessimos aequalinm mores emendandos.
Aliam rationem multi mierunt recentioris aetatis seriptores. Tur-
pia et inhonesta non nude spectanda nobis prachent, sed stu-
diose velis obtegunt. Verumtamen ea ratione moribus plus no-
cuisse quam profuisse videntur. Etenim constat libidinem magis
excilari malo velando quam prorsus nudando.  Quo tectiores
describuntur res, eo plus gratiae et illecebrarum habent.

Sed alind quid est, quod contra hane dicendi licentiam afferri
posset.  Non adeo inhonestam sed rusticum dicimus virum talia
turpia describentem. Fortasse igitur culpandi sunt veleres quod
pudoris neglexerint legem. Hace objectio facile tollitur si dis-

1) Testes hujus rei practer alia Jes. LVII: 7, 8, 6. Jercmias 11, Eze-
) ) I

chiel XVI: 23




putantem audivimus Michaelem 1): wnon ergo, ait, si nobis hac
»parte displicent Hebracorum scriptores, damnandi nec mornm
»praeceplis objurgandi, sed tenendum alind apud alios decorum
vesse, nec magis dedecere poélam in Oriente, omnes lupanaris
»lhorrores promere et soli tanquam ostendere, quam nostros, si idem
vin homicidio aliave vi injusta audeant. Causa autem subesse haec
»videtur.  Apud nos libera ntriusque sexus colloquia el con-
»suetudo faciunt ut in omni sermone cavendum sit, ne quid
»audiatur quod virginum roborem provocare possit, quarnm aures
vlaedere non tam lasciviae est quam rusticitatis, Cui pudori,
vin utriusque sexus coelibus necessaria, ita a teneris adsuesci-
»mus, ul viri eliam cum viris colloquentes virgines videri Orien-
wlalibus possimns.  Haec in Oriente alia sunt omnia. Viri viris
»consuescunt, nec cum feminis colloquuntur, familiarivs, nisi
»uxores eorum siot, ancillae aut merelrices, feminae porro eum
»feminis, ne in vestibus quidem domi pudoris aliquem modum
vservantes, sed, ul ait Skawius, in sua gynacconitide Sileno-
vrum satis similes.  Hine major verborum licentia.”

His recte monitis nil habeo quod addam nisi id unum. For-
tasse aliquis concedens disputata recte sese habere, ratione ha-
bita aetatis propheticae, negat eadem valere de tempore Ja-
cobi, provocando ad magnum quod inter utriusque aetatis
morum intercedat discrimen. Videat ille nostrum auctorem
minime pro veterum poélarum more, rem, similitudinis caussa ad-
ductam, vividis coloribus exponere sed leviter tandummodo at-
tingere.

Quodsi jam ad imaginis pulchritudinem attendimus, quid
aptius el gravius cogitari potest? Tabula nobis ante oculos po-
nitur historiam depingens omnium scelerum, quae quotidie pa-
trantur.  Liceat, illustrandi causa, unum adferre desumtum ex
primis nostris parentibus.

1) Vid. ejus annotat, ad Lowt 1. L, p. 472,
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Deus pater, ut eos ad sanctitatem informaret, dederat praecep-
tum quod rite observari fas et religio iis fuit. Ecce prava cu-
piditas ( Emefopia), qua nitimur in vetitum, excitatur, Mulie-
ris lascivae instar homines allicit atque a recta via detorquere
studet. Suadet iis divinam negligere legem, suoque cedere amori.
Parentes principiis non obstantes, voluptatis illecebris succumbunt.
Res non amplius citra factum manet. Malum, quod primum in-
tus fovetur, in externum erumpit. Prava concupiscentia mater fit
peccati (Guaprieg).

Magna sane laus habetur sacroram scriptorum, quod neque
in ligata neque in soluta oratione ita accumulare solent imagines
ut e. g de Arabum constat poétis. Hoc quoque nomine lau-
dari meretur Jacobus. Quum duepricr inducere coepisset filiam
rijg émibupiag i sequentibus eandem continuat maginem.

Filia illa, ad maturitatem perducta (dmoredeadeion) 1) gig-
nit mortem.

Huic prosopopouac non dissimilis est ea, quac a Paulo ad-
hibetar Rom. V—VIL 1Ibi proponitur % dpaeric mundum
ingressa, mortis auctor, homini imperans, omnisque perniciel
effectrix.

Notum est peccatum celeriter increscere, brevique tempo-
ris spatio magna accipere incrementa, Valet enim de ea »mo-
bilitate viget, viresque acquirit ecundo 2)." Postquam autem

1) aworedeadeioe est Gaableybpevoy proprie ad finem perducta, h.l.
designat adultam, quae ad maturatem pervenit. Yiguram illam ad nostram rem
recte exposuit Calvinus: »perfectum (adultum) non unum aliquod opus per-
petratum intelligo, sed cursum peceandi completum, Tametsi enim uni-
enique peccato mors debetur, dicitur tamen slipendium praviae vitae, quae
in sceleribus degatur.

2) Juvat hic addere duo effata quibns accrescentis peccati vim descripse-
runt bini viri, qui infer Germanos summi evaserunt poétae philosophi,
Schillerus et Gothe, quornm ille (Wallenstein):

Das eben is der fluch des bosen that
Das sie forizcugend immer bozes musz gebiren.
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summum adscenderit fastigium varias easque maximas prodacit.
Corpus pulchrum illud, quod Creator construxit, aedificium ca-
ducum et infirmum redditur, ita ut quam celerrime ad interitum
ruat.  Quid vero memorarem infelicissimum slatum, in quem
melior etiam et sublimior hominis pars incidit. Ratio, qua prae-
clarius nil nobis data, luce privatur; voluntas agendi vim amittit
atque efficacitatem : verbo, totus homo torpel eaque trislissima ver-
satur conditio, qua jure dici possit se mortis (Favérou) in-
currisse ruinam.

Haec, quae diximus, sufficiant ad indicandum quam pulchra et
vera sit tota, quae h. 1. occurrit, figurata oratio, cui haud do-
bitamus eminentem adseribere sublimitatis notam.

hic (Faust).
Wenn erst die Schande wird gehoren ,
Werd sie heimlich zur Welt gebracht,
Und man zieht den Schleijer der nacht
Ihr iiber Kopf und Ohren.
Ja man michte sie gern ermorten,
Wachst sie aber und macht sie grosz
Dann geht sie anch bij tage blosz
Und ist doch nicht schiner geworden,
Je hislicher wird fhr gesicht
Je mehr sucht sie des Tagen licht,

—— —




CAPUT 1. Secr. 17.

QUIDQUID A DED DESCENDIT, BONUM EST.

. aaveog eyadot Féow dorfpes elow 77
Syirn QUoss Ko QUAdRES
DION, HALIC,

Sfor i wavra T dyede wpoTEivorde
agmip Hhiog Greaydy TO P,
FROCLUS.

Hase doaie dyady, wal may dbpnue Téheoy Grodiy
{oTy, narafaivoy dmo Tol TETOOG TOY JOTOY, wap ‘®
Sux Eve mapahhayn , 1§ TQOMIS GMOTRLEOUL.

Omnis datio bona, atque omne donum 1) perfectum
superne ), descendit 3) a patre luminum, apud quem
nulla est 4) vicissitudo aut conversionis umbra.

1) Justo argutins, ub videtur, nomnulli interpretes quoddam diserimen
quaesivernnt inter dooeg et dappuee, quac voces promiscue usurpantur,
Adjectiva dyady ot réleroy ita commode distingni possunt, ut posterins
priori habeatur definitins ac majus. dyadog salutaris, praestans , vélevog
(zéAog) ad finem perductus,

2) gyvmder i q 01"("1;'6'9'51' (T11: 15 et 17).

%) ot xavaf. accurate pro xavefaives Haee forma indicat sta-~
tum nondum sublatum, sed perdurans, sicuti I11: 15, nodx #ori avry
9 dopie Grodey wazepyopdvn.” CL- Winer, Grammatik des Nent. Sprach.
ed. 3, P 411,

4) mapd. Cum Dativo de eo quod proprium est alicui, vid. Rom. 1I:

11. Fandem vim habet Tat. in ¢, g Cicero vwsi quid est in me ingeni,”
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Heage 06 | oig ayd | 05, za | nay do | pjue 7é '
Afiow. :

Hexametrum esse syllabarum docet quantitas. Dubitari autem
potest utrum Jacobo ipsi forte fortuito exciderit an alium ha-
buerit auctorem. Illud si accipitur, rem ponimus ab optimorum
quorumque scriptorum consuetudine non plane recedentem. Cice-
cero enim etiamsi »vehementer viliosum id genus et Jonga ani-
mi provisione fugiendum vocat” quin Livius etiam historicus in
talia nonnunquam ineidunt 1). Attamen, quoniam cetera etiam
crwder x. 7. A. utvidit Schultessins, in numeros redigi pos-
sunt, probabile puto Jacobam, quoddam effalum poétae in mente
habentem, memoriae lapsu, e metro excidisse 2).

His vero missis ad alia accedamus.

IHase. Scite animadvertit Raphelius 3) omnem hujus loei vim

latere in voce n&ae, quae nisi recte intelligatur, obscura fit oratio.
Pergit Apostolus in confirmando Deum nullius mali existere auc-
torem. Quod ut demonstret in praecedentibus monuerat peccati
originem ab homine ipso esse repetendam. Jam aliud profert
argumentum idque metaphysicum ut ita dicam: Zanfum abest
ut Deus nos alliceret™ad malum ut contra ab eo luminwm
parenti , mera (nulla misi) bona proficiscantur.  Orationis
igitur series postulat ut zé& »maoa” vim altnbuamus ezelusi-
vam. (Quam notionem huie vocabulo revera inesse aliquot tes-
tantur loci ex Graecorum scriptis allati 4).
&ve temere multi grammatici pro fvecre, cujusmodi conlractionis nullnm
aliud exsiat vetustalis documentum, Dieitur pro &», quae particula eo-
dem modo quo émi et wupa, sacpius sine addito Zore constroitur. Cf.
Winer L L, p. 460.

1) Vid. Winer I. L, p. 704 qui in annot. alia collegit exempla.

2) Paulus etiam Graceornm poétarum laundat effata Act. XVII: 28 Arati,
1 Cor, XV: 33, Menandri, Tit. 1: 12. Epimenidis.

3) G. Raphelins annot. philol. in N. T, ex Polybio et Arriano Hamburgi
1725.

4) Arrianus, Deexped. Alex. 3,10, 7: nducebat roic mavras fvméeg.”
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dno Tob margdg 1) TOY @adToy 2). Laxa omnino vide-
tur Glassii interpretatio: »a patre luminosissimo V. gloriosis- |
simo, ut posterius substantivum sit loco adjectivi. Quaeritur

vero quaenam hic vocantur g@re. Diversae sunt judicum sen-
tentiae, quarum recensionem exhibet Gebserus ad h. 1.

Ut de ceteris taceam plures olim fuerunt qui rei eaplicatio-
nem cum  ejus applicatione confundendo intellexerunt e/luma-
nationes 3). modo latiore, modo angustiore sensu, alii cum allu-

| sione ad Zrinitatem 4) alii cum respectu ad 7o Urim, quod
. fuit in sacerdotis pectorali.

Neque magis mihi placet duplicis interpretandi via, quam
ineunt Schultessius aliique, gpa@ze explicantes tam de luminibus
coelestibus, quam de iis lwminibus i. e. ingeniis, (uae ho-
minum generi salutem, honorem ac felicitatem impertiunt.

Simplicissima sane est ratio, qua cum Semlero el plerisque
recentioris aelatis interpretibus hic intelligimus solem , lunam
ceteraque sidera, quae coeli sunt lumina. Eodem sensu in
V. T. usurpatur vox 01, quam LXX vertunt re gove (Psalm.
CXXXVI: 7 alibi).

i. e. meros equites, nullis adjunctis peditibus ; et alibi, Eadem notione usur-
patur Latin. omnis e. g. Cicero denat, Deor. »nulla in eoelo nec fortuna,

~ mec temeritas, mee erratio nec vanitas inest; contraque omnis ordo, veritas,
ratio, constantia,”

1) De vocab. sarpog significatione vid. infra.

{ 2) Sie scribendnm. Lectioni enim QuT@dy, virorum, quam commendat
Stolzins, omnis obstat oratio contexta,

3) Spiritaales plerumqne, quae mentis eruditionem, animi emendationem
vitae denique felicitalem complectuntur. Ita omnes fere viri reformatores
censont, Grotio, qui é z. s, . @. parem habet locutionem eum ille Hebr.
XII: 9. & mwargl v@y wyvevpdrwy: »Deus sicut spirituum s. donorum
spiritualium auclor , ita specialiter etiam illarum dlluminationum, quac rec-
tius £3°78 dicuntur quam fulgores illi in pectorali summi sacerdotis.

4) Mysticae hujus interpretationis fautorem sese prodidit Gregorius Nan-

zianenns, quem deinceps multi sunt secuti,
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wapardayn 7 ropowie dmocxiaoua 1). Om-
nes sunt voces amafheyouere ab astronomorum disciplina de-
sumtae.

mapadhayy de astris dicta utrum significetur Zoe an
lucis mutatio difficile dictu. Utroque sensu apud veteres occurrit.
Geminus 2) practer wagadld. zhipdrayr et wagadd. Tdv fue-
ewy, commemorat wapadd. OV TuUaTdY, Gy G yijy
@épetae 6 ajdedg (cursui solis) 8). Aeschylus 4) utitur voce ad
indicandam mutationem lucis qua nune majore, tunc minore
splendet aestw. Res non magni est momenti. Quod ad sensum
duae interpretationes facile in concordiam redigi possunt. Astra
enim si Zoco moventur locis habent mutationem. Sic altera vicis-
situdo alterius est causa.

rpomy 9) dicitur vel latiore sensu de wvariorum corpo-
rum coelestivmn eonversione 6) vel, idque frequentius, speciali-
ter de solis comversione, quam duplicem accipiebant veteres,
roomryy  Geplvyy el zpimgy yapeolvge 7). De Wettius
autem maluit cogitari conversionem lunae quam solis, quando-
quidem ex illa solummodo oritur amwooxiacue, quod cum ge-

-

1) Anctore L. Bos (annot. in N, T. Franequerae 1733) prior denotat va-
rios situs solis, quibus quotidie apparet sol, posterior motum solis annuwm et
conversionem a tropico ad tropicum. '

2) Geminus &Loaywyy el e pawdpeva in Dion. Petav, Uranologion
Par. 1680, p. 16 et 26, quem adfert ad n. 1. Gebserus.

3) ldem zwpald. usurpat de vario statu lunae e regione solis, p. 88
et 39.

4) Agamemnon. 472,

5) T'pom4y sacpins a Graecis seriptoribus dicitur de solstitiis. TRecte
autem monuit Raphelius hane notionem h. 1. non convenire, quandoquidem
ex solstitio nulla oritur obumbratio. Quod vero addit »zgosrgyy accipien—

dam esse de conv. solis ab ortu ad occasum, qué cum terram subit , nox
efficitur ,” nullo fuleitur argumento.

%) Vid. Plato in Timaeo, p. 39 D.

7) Vid. Gemimus 1, 1, p, 2,
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nitivo zpomfje construitur tanquam ejus effectus 1), obumbralio
(Cex Toomig) ex solis vel lunae conversione originem ducens.

Jacobus, quum classicum hunc seriberet locum, procul dubio
sibi informavit coelam, quale in Oriente, media nocle, appa=
ret stellis sideribusque  distinetum.  Cujus spectaculi tanta “est
puleliritudo ut in eo contemplando et admirando nullus unquam
animus expleri possit. -

Ab illo autem mundo corporeo si homines oculos sustolle-
bant ad summum Numen, omnium rerum architeclum ac con-
servatorem, latus iis aperiebatur campus divinae celebrandae ma-
jestatis.  Quam rationem auctor secutus % TOY OQWUEYWY
dyaday respicit ad Deum, eumdque celebrat (ndrepa @OV (o=
Twy) Supremwn corporin coelestinm auelorem eundemgue 1p=
sum Lwmen.

Fateor quidem Deum non diserte dpsun dici lumen 2). Al-
tamen hanc denominationem mnon alienam esse a scriploris mente
et consilio patel cum ex seqq. wap’ ‘@ *. T A., quibus Dei
lucis imago continuatur, tum ex singulari significatione yocabuli
mé&rpog. Ea enim est hujus vocis propria vis ut qualitater
quandam attribuat subjecto, ita ut Deum, si revera pafer habe-
wr luminum, ipsum quoque lwmen esse jurc efficiamus.

Nulla apud Orientales frequentior occurrit metaphora, quam
ea, qua summi Numinis natura sub lucis imagine componitur.

1) Nulla adest causa, ob quam dmoox. tropice accipiamus h. &, »ne um-
bra, vestigium quidem mutabilitatis,”

2) T. Bos L 1 putat Jacobum alludere ad solem. Habet nempe 7. =. @.
periphrasin solis. Facile ¢i concedimus solem a poetis praeserlim passim
vocari diei 8. lucis pater. At plur. & p@re, ut monui, tam a LXX quam
a. Graceis seriptoribus unice dicitur de fuminibus , astris. Unus tamen V. T.
est locus, si recte video, de quo adhue sub judice lis est, ntrum vé g@re
denotet lumen an astra. Jerem. V1: 23 »et ad coelum sustollo oculos sed
non est luz (vé& p@te) ejus i, 6. interprete Rosenmullero, mihi turbato coelum
serenum nubibus erat obductum. Sed cum Grotio hic quoque nositrum

vocabulum bene interpretari possumus sidera.
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Constat enim non solum Hebraeos 1) sed et Ethnicos populos 2)
Deum ita deseribere solere.

Loquendi usum si consulimus, non difficile videtur hujus de-
nominationis originem quaerere ac veram significationem.

Lwmen jam ab aevo uberrimus omnis fertilitatis habebatur fons.
Inde tropice eam adhibuerunt ad exprimendas res prosperas atque
Lilares, quemadmodum oppositum Zenebrae symbolum erat Zris-
titiae et miseriae, 3) Ad Deum igitur si defertur, plernmque signi-

1) Liceat in memoriam revoeare vetustissimam narrationem de apparatione
ad Mosen. Rogaverat ille Dei conspicere splendorem. At cum  divinae
lucis particulam vidisset Moses ita ipsius adflatus est vultus, ut lucidus
buoque fievet. Exodus XXXIV: 20, — Ps. LXXXIV: 12, Dens vocatur sol;
quod Jwmen habebatur P iEoymr nt diserfe_indicant Job XXXI: 6.
XXXVII: 21, — Ps, CIV: 8, Deus dicitur lucis veste indutus. — DPs,
XXXVI: 10. vates Jehovam alloquitur »in lumine tuo videmus lucem.”

2y Clericus ad Fxod. XXXIV: 29: »Narrabant Persae, si Dioni Chry-
sostomo credimus, in Borysthenica Zorvoastrem suum amore sapientiae et
justitine sccessisse, et in monte quodam seorsim vixisse, dein accensum mon-
tem, multo igne desuper deflagrante, perpetuo arsisse. Regem ergo cum
illustrissimis Persarum propriorum factum Deum orasse, et virum, egressum
ex igne sine noxa apparuisse iis, propitium bono animo esse jussisse, et
sacra quaedam fecisse, enm Deus in enm locum venisset. Haee sunt Mo-
saicis adfinia e} forte hine sumta.” Quidquid est ex Zoroastris certe disci-
plina bonus Deus, qui sulb persona Ormuzdi deseribitur, in lumine habitat,
atque est summa cirenmdatus majestate (corpus habet luminis et ignis). CI.
T. P. Bergsma, Dissert. de Zoroustris quibusdam placitis cum doctrina
Christiana comparatis, Trajecti ad Rhenum 1825 — Ceterum haud impro-
banda mihi videtur eorum sententia qui putant antiquissimum (Deut, IV :
19. Job. XXXI: 26 et 27) solis ac ignis cultum, quem per omnem fere
veterem terrarum orbem diffasnm legimus, originem duxisse ex hominum
stultitia, qua id quod initio non uisi Ded symbolum habebatur, ipsum Deum
esse duxernnt. Cf. G. J. Vossius, de origine ac progressu Idololatriae L.
11, ¢. 2 Francofarti ad Moenum 1675, et . Muntinghe, geschicdenis
der menschheid naar den bijbel, 8 pars, p. 844,

3) Haee metaphora communi omnium linguarnm usu frequentatur, vid.
Lowtius L L, p. 61 qui largam edidit exemplorum seriem, ex Hebracorum
poclis depromiam. Apud Arabes eundem valere Joguendi nsum monuit M un-
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ficari solet eum werae salutis esse anclorem. Ps. XXVII: 1. Da-

vides Jovam vocat, »Zlux mea,” quam figuratam dictionem sta-
tim exponit »ef salus mea” (salus per metonymiam pro sa-
lutis auctore). - Jesaias LX: 20. in descriptione aurei sae-
culi ita alloquitur Hierosolymae urbem: mnon infrabit (suum |
quasi cubile) amplius sol tuus, et luna tua non se recipiet,
nam Jehova erit tibi luz aeterna, et absoluli sunt dies luc- |
tus tui.

Ne quis tamen putet, sic quidem excludi sapientiae atque sanc-

\
titatis notiones, quas cunctas eadem imagine complectebantur ve-
teres 1). Hinc enim explicandum Johannem Apostolum lucis imagi-
nem ad summum transtulisse Numen in oratione ubi sermo est |
de divina majestate nulla labe contaminata 2). Ut ex Zoroastris
disciplina Zuz boni Dei natura est et regnum, caligo autem mali
numinis, sic etiam apud hune, N. T. scriptorem, q@g omnis
veri piique habetur symbolum, oxowie vero contrdrii imago 3).
Neque aliam cogitandi dicendique legem sequitur Jacobus. Sum-
mum Deum nominans méreoe r@y poroy haud dubie in mente
habet absolutam ejus praestantiam ac perfectionenm , qua non
nisi bona (dyedd) et perfecta (zehele) ab eo descendant (e. g.
sapientia quae Sal. Sap. vocatur @moyizope TOU @iTos di-
d:00.). Ultima verba formulae continent éme&nynocr.

Haec interpretatio si recte sese habet, eadem Jacobus utitur

inghe 1. 1, Et si de Graecis aut Latinis quaeris vid, Thiad VIII: 282,
Horat Carm. IV: 5.

1) Conferatur Jes, XLI; 6, LI: 4. et alibi imprimis hoe sensu frequen-
ter occurnit apud scriptores N. T. Conf. Matt. V: 14, Lue, 11: 82, Aet,
XIIT: 41 apud Latinos Lumina reipublicae dicebantur, qui vel doctrinae
laude vel illustribus factis et institutis civitati erant ornamento.

2) | Joh. I, v. 5. 6 Oede g 2arl, xub oxoric &v CuTd ovx fo-
2y ovdepie.

3) Joh. 1: 4 de Aoyd vxal 3 Loy 1}1: o gag Tar avdporey” cff,
Christi de se ipso effata: Joh. eap, VIIT: 12, IX: 5, XII: 46.
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argumentatione, qua Plato de Rep. 11: 379 A.—C., 009’ dpe
0 Jeog, Emady dyados, mevrowr &v & airioe, oo of
molhol Aéyovnl @Al okiywy uiv Tois avobmowg aiTiog,
moddhay 0¢ drairiog® modd yap drrw T ayadd tov -
x@p Uiy sal oy pév ayaloy ovdéva élhor altiarior
Ty 0 nazdy &AL drra 0ei Lyreiv T aitice,
ald’ ov vow Seor. 379. ¢ 380. Kaxdr 02 airioy
ghrar deoy Tvl yiyveohar, dyaldor ovra x. z. A 1)

e summus philosophus (ut noster auctor) provocat ad mo-
ralem , quam Dei dicunt, bonifatem 2), ut demonstraret cum
nollias mali esse auctorem.

Si in genere quaeris, de sublimi, quam Jacobus pronuntiavit
sententia, neminem poenitebit cum ea contulisse nobilissimum Pla-
tonis effatum Tim. 42. D. dia@esuoderrjoas (summus Deus)
0¢ mérre avrois Tabte, (v Tip imare &y raxlag Exi-
6rwy avairiog, {omepe Tovs iy g yiv, Tovg O &g Td
@lhde, 6o Opyave yoovov' TO 02 werd Tow omdpor Toig
véows mapédwxe deoly chuara TAerTecy Dvyré, 1o Te dmi-
dotmoy dooy £ iy Yuyiis avgwnivys dedy mpooyericdar,

- ] i 5 . 3 ’ 3 4
T00T0 xal wayd ooe axodovle Exélvowg dmepyacauévovs

1) Totam Platonis argufentationem breviter complectitur Heusdius
initia Philosophiae Platonicae v. 8, p. 218, Disputantes inducit Socratem
¢t Adimantum. Postquam hic intervogarerat, quinam essent maxime srepl
Geodoyiag wivroe, sic Socrates: nonne renera bonus (dywdog) Deus est,
€ ita dicendus? — Procenl dobio, — Afqui nullum bonum noxinm est.
Nullum, ut arbitror. — Quod innoxiom est, numquid nocet? — Nequa-
quam, — Quod non nocet, numquid mali facit? — Neque istud quidem.
Quod antem nihil mali faeit, nullivs mali est eausa, — Nullins, — Quid
porro? Nonne utile bonum est? — Prorsus. — Ergo bene feliciterque agendi
causa est? — KEst, — Non igitur cansa bonum est, sed eorum duntaxat,
quae bene se habent: eorum vero, quac male, nequaquam? — BSic est
omnino,

2) Siguificatio zo¥ dyd@ov apud Plalonem & vulgari bonitatis notione
reete distingnitur van Heusde L L
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doyety , Al Rara Odvauy ore wihhicra xal dpoTa To
Svqror dwaxvieoray Twoy, 6 71 ui) xax@y &UTO éxUTo
yiyvorro aiziov. Atque ex libris apoeryphis V. T. Jes. Sir.
XXXIX: 33 et 34 ¢ &oye xwvpiov mavre ayada, xal
wowr yoilay &y Gpi avrig yoonygoe. Kal otz Eorew
ElTLETY, TOUTO TOUTOV TORROOTEPOY, TEAVTE y&p y napw
Zxdoxundijcerar. Coll. cap. XV: 11—20. et Sal. Sap cap. I:
13 et 14 671 6 Oede Gévarov ovx Emoinoer, ovdé régme-
Teer & mrw).uq: Covror. “Extice yap &g TO Elyar T
MEVTE , %nal COTHPLOL Gt yEeVEGELS TOD #OGUOV 5 #0ti OUX
&ty v adraiy ghopaxoy ohidgov, ovre &dov Bucileoy
tmi yig. Coll. cap. II: 22—24.

Omnia lumina, quolquot exstant, diversis obnoxia sunt mu-
tationibus.  Sol. e. g. nunec oritur tune oceidit, unde dierum
noctiumque divisio.  Praeterea binas quotannis facit reversio-
nes ub extremo contrarias, quarum intervallo modo tristitia
afficit terram, modo laetificat. Ut sol, sic caetera quoque cor-
pora coelestia perpeluo motu per actheris circumvolvuntur am-
plexum, definiuntque suos cursus. Quae siderum inconstantia
talis tantaque habetur, ut eam saepins in similitudinem adduc-
tam reperiamus 1), — At in Deum nulla cadit mutatio. Prudenter
igitur atque vere Jacobus, ab Illo, quem modo patrem lumi-
num celebraverat, omnem et alienationis (mapaliiyzns), el
obscurationis (rponig dmocxiacuc) removit notionem, addi-
Us mwap’ ovx %. 7. 4. Quidquid mutatur, Deus in omni aeler-
nitate sibi constat, imo vero oUpayoi amokolyTar , #al mwiy-
TEZ 0§ iubTiory mahaiwjoorTas, #al WO wepeJohaioy
éhikers avrods, xal aAdayyoovrar {eog 3¢ 0 avros dia-

3 ) ;
péver, xal ta Ty aurob ovx éxheiyovar. Hebr. I: 112,

1y Jes, Sir. XXVII: 11 stultus dicitur oberrari, ut Luna, et alibi.




CAPUT I Secr 22—95.

VERBUM DIVINUM NON MODO AUDIENDUM, SED ETIAM IN
mpa&iy CONVERTENDUM.

Maxcgios éove v TOLTE QUTE.
CHRISTUS.

Quando multo disces? Quando, quae didi-
ceris, affiges tibi ita ut excidere non possint.
SENECA.

Secl. 22. IiveaOe 0¢ mowgral Adyov, xai u uovoy
axrpoaral, mwapaloyilipevor favrovs.

» Fiatis 1) vero effectores 2) verbi 3), neque tantum-
»modo auditores, semet ipsos decipientes 4).”

1) Iivea®e definitius et gravins quam vulgaris 708« sive Zoeo@e, di-
citar de statu, in quem aliquis venit sui fpsius voluntate.

2) wosmral Adyov secuti Hebr. 72N AUY pro wouyral i foye
Toi vipov denotat eos, qui morem gerunt legi; quibus opponuntur axpoc-
tal (rod véuov) tales auditores, qui religionis Christianac diseiplinam
auribus tantum percipientes, neglignnt eam ad animum applicare.

3) Adyog sive, ut alii legunt, »éuog, sic voecatur evangelinm, quando-
quidem praccepta dat, secundum quae vita nostra instituenda est.

4) mapuloyilduevor Exvrois, Hay' 6 dei vel wépe vy ¢inGeiay
doylfeo e propie perperam supputare , ratiocinari, inde, quod conse-
Quens est, decipere. ° Eaurots vertendum vel se ipsos vel wvos ipsos,
prouti statuimns hortationem directe aut indirecte ad compellatos traduci.
Ob voeabulorum constructionem prior ratio praeferenda mihi videtur, Fo-
dem sensu, quo nostra formula sect. 26 alia nsurpatur dweray xepdioy

[
LV
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Sect. praecedente Jacobus fratres monuerat »accipere religionis
Christianae doctrinam (z¢op Zugpuroy Aoyor).” Jam pergit n. L. in
hortatione: non sufficit religionem Christianam auribus accipere,
sed ea quoque animo infingenda, atque per totam nostram vitam
observanda est.  Sunt quidem nonnulli, qui aliter agentes ac-
quiescant in solo verbo divino audiendo, sed hi gravem com-
miltunt errorem semet ipsos decipientes.

Aureum hoc praeceptum, quod caput et summa totius epistolae
est dicendum, multa apud veteres scriplores habet similia. Ci-
cero (de Officiis 1. 43): cognitio contemplatioque naturae,
manca quodammodo atque inchoata est, si nulla actio rerum
consequatur. Prae ceteris hac in re copiosus est Seneca, qui
praeter alia, (in epistolis): Non est beatus qui scit illa,
sed qui facit. Pars virtulis disciplind constat , pars ex-
ercitatione, et discas et quod didicisti agendo confir-
mes. Sic ista discamus, ut quae fuerunt verba, Jiant opera.
Hoc enim turpissimum est, quod nobis objici solet, verba
nos philosopliae, non opera tractare. De vita semper di s-
putatuyr, nunquam vivitur.

Gravissimam hanc sententiam Jacobus deinceps illustrat per-
quam eleganti comparatione.

23. ‘Ort & wig dupoarys Myov iorl xal v mayrys,
0UT0g Eotxey avdpi #aTEVOOUYTL TO MPOGWITOY TS
vevéoewg aurov v {oomrom’

24 Karevonoe ydp éavrov zal amedjhvde, xal u-
Déws inede®ero dmoiog .

25. 0 8¢ wapaxihpag elg vopoy téhewoy Tov Tig hev-

Deplag, wal mapaucivag, 0itos ovx axzpowris émi-

hyouoviis yevouevos, dhdé mouqrig Eoyou, otrog

Raxipiog v 1§ moujoer durol Eorar.

avrod, Ceternm paranomasia, quam nonnulli quaesivernnt in voeibus
Adyes et mapatoyifeoBae n, 1, nullam habel vim.
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Quod si enim 1) quis auditor verbi est neque elfector,
viro #) similis est conspicienti 3) formam nativam suam
in speculo 4).

Animadvertit autem se ipsum et abiit, et statim
obliviscitur qualis sit.

Ille vero, qui incumbens 5) introspicit in legem per-
fectam eamque libertatis et perseverat, is, quippe non
auditor obliviosus 6) futurus, sed effector rei, is beatus
hoc ipso opere erit.

70 mpbswTor THg yevéoewg. (uum accurata interpretatio non
permittit hic meram assumere dictionis abundantiam, ita ut nostra
formula dicatur, pro simplici wgogdmoy sive fwvror, magna

1) 67s rationem affert praemissac cohortationis.

2) drdpi ut Hebr, V’N universe pro cv@pome vel zovi. Minns recte
Grotius solum intelligit virom, quia, ait, mulicres diutins speculo inhae-
rent, viri, vix conspecto speculo, abire solent.

3) xerevoovryre nonnulli minus recfe vertunl raptim, quasi in tran-
situ conspicore. Huie interprefationii (cujus origo facile explicatur ex
studio urgendi oppositionem inter nostrum vocabulum et sequens xare-
xtwag) obstat voeis vulgaris usus. Kezerosiy enim significare diliyenter
contemplari, conspicere practer alia docet Matt. VII: 3 ubi gAémar et
xevevoeiy, et Aet, XXVII: 39 ubi xeravoery ef Imyuyraouey pro-
miscue usurpantur. Ad orationem efficaciorem reddendam, scriptor utitur
part. praes. pro perf.

4) &y iadmegw. — Eadmrgov (ex &g et dwrgw) omne quod radios re-
Jlectit, nostramque imaginem refert , speculum,

5) wupuxrtyes. Iegurimresy proprie incurvato corpore et exserto ca-
pite introspicere inde cum industria aliquid contemplari. Arclissime cum hoc
vocabulo conjungendum sequens wapauelyeiy, perseverare in introspiciendo,
ita ut ntrumque commode vertamus, aftenfe ac sedulo inquirere.

6) dxpourns dmedyoporis more Hebr. dxpocrys dmidfopwy auditor
obliviosus,, cui opponitur sosrye Epyov. Vox Zgyou minime abundat,
contra magnam habet emphasin, sosyrsg Epyouv siguificantins quam zrowy-
Tig dpyuldpevos notal virum , qui pie factis et operibus probat se Lominem

esse vere Christianum.




30

oritur difficultas quam vim et significationem habeat additum z7js
yévéoews. Judices in diversas abeunt partes. Pott, assen-
tiente Gebsero, vertens formam vultus nativamn, supplendum
statuit »non ifem maculas vultui haud iz yéveosewg insi-
tas, sed propria culpa adspersas” ad quas animadvertendas
mapaxviper, sect. 25, sive accuratiori vultus exploratione opus
eral.  Haec interpretatio nimis e longinquo petita videtur. Ne-
que majore simplicitate se commendat ratio eorum, qui » 77
7evésews” explicant » rijg makiyyevesiag.”  Provocantes ad
duplex evangelii speculi consiliom, alterum ut discamus quales
simus, alterum, quales nos esse oporteat, statuunt virum, quem
Jacobus proponit, tantummodo ad posterius attentionem facere.
Ne alia commemorem, quae contra hane sententiam afferri pos-
sent, tota loci ratio postulat ot talem virum nobis informemus,
qui utroque rite perspecto, in eo errat, quod abiens statim. obi-
viscatur, quae cognoverit. Ut praetermittam Lutheri aliorumque
sententiam, qua, ni fallor, sine idoneo argumento, oppositio
assumilur @ roi wyéduaros mooswmaw, duae denique restant
opiniones, altera Theilii, altera de Weltii. Ille poéticam exagge-
rationem hic invenire putat. Talis autem exaggeratio, quum n. l.
parum conveniret, melius putaverim cum de Weltlio statuere
&% Thy yevévewe a Jacobo additum esse, quo definitins et sig-
nificanting  sententiam exprimeret, hoc sensu: animadvertit fa-
ciem naturalem nativam, quam per generationem accepit.
Kavevoyoe %, 7. L. Nonnulli antiquiores interpretes statuunt
hic similitudinis apodosin adesse. Satius autem duximus hane

seclionem referre ad similitudinem hominis, in speculo se ipsum |

conspicientis , copiosius et distinetius exponendam; idque tri-
plicem ob causam. Primum ob binos illos adristos (2cerevoqoey
el émehicdero) el perfectum (@medyAude), quae tempora indi-
care videntur Jacobum rem, quae modo exempli causa addux-
eral, nunc enarrare tanquam revera factam. Accedit quod auctoris
consuetudini conveniat, ex comparatione transire in narrationem
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Vid. hujus capitis vs. 10 et 41. Denique sic tota oratio multo
melius progredi videlur.

Nouoy zéhetor — Nouor vocari evamgelium monuimus.
Quo sensu autem ille yéuog dicitur v£Acog ? Ambiguunt inter-
pretes.  Ne justo dintius nos detineamus, sufficiet tantummodo
nostrum commemorare judicium. Evangelium vocatur péuog ¢
Aetog oppositum institutioni Mosaicae. Etiamsi non continet (quae
huic repugnent, tamen haud uno nomine ei praestat, ita ut xaz’
esoyny vélhevor i e. perfectum sit dicendum. Lex enim V., T.
continebat tantummodo 74 doderii xal TTOYE GTOLYE R T00
xoouov (Gal. 1V: 9); Novi Foederis autem institutio, quae passim
laudatur »éuo; rob Tredpuros, tig Owatoctrys, Tig i
eivos, 7hs alybelas xal tijs Ldys complectebatur ulterio-
rem Dei patefactionem. Quid multa? Jacobus ipse rationem
reddere videtur ob quam evangelium zéAciop vocaverit, addito
Tor i éhevdegiag. Doctrina scilicet evangelica veram parit
libertatem, quippe quae hominem liberum reddat a peccandi li-
bidine. Aliter sese habuit disciplina Mosaica, cujus praecepta quum
nemo ab omni parte observare posset, inde magis magisque
evasit yfyo; rijg dovdelug, atque incredibile dictu est, (uantum
hac ipsa re subinde valuerit ad peccandi licentiam augendanm.

Tempus jam est ut paucis videamus de elegantissima con -
paratione, qua Jacobus utitur ad sententiam clariorem et illus-
triorem reddendam. Primum summa nostra attentione perdigna
est imago, sub qua proponitur evangelium. Ducitur ex re
pervulgatae ac notissimae significationis. Specula etenim, quan-
vis ad consuetam Judacorum suppellectilem non pertinuerunt,
tamen inde a maxime remotis temporibus iis nota fuisse satis su-
perque constat ). Auctor igitur noster omnino landandus est,

1) Conf. Exod. XXXVIIT: 8. Sapient. VII: 26. Jes. Sir. XII: 11. Eliam
tmago a specula ducta apud veleres frequens oceurrit. Biantis hoc fertur
apophthegma: Gsdpee (.'mfup & RUTOXTOW Tag Envrod rpates , tve Tag

iy welis dminooprc, tag dié @ yocs xaliwryg. Plutarchus in lib,
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quod in eo imitatur veteres Iebraeornm poétas, qui imagincs
desumere solebant a rebus, quorum usus unicuique innotuit.
Quod si negligitur orationis perspicuitas facile pereat necesse est.

Quam apla vero eadem sit imago et quam oplime concinnet
cum re cui componitur ex his videri liceat.  Verbi divini natura
atque consilium nullo modo melius cognosci potest, quam si ip-
sum comparamus cum speculo. Siculi speculorum est, corpo-
ris ostendere naevos et maculas, ita etiam hoc praesertim sibi
propositum habet doctrina evangelica, ut hominem sibimet ipsi
detegat omniaque quac animo inhaereant vitia ipsi ante oculos
ponat. Quid? quod et alteram ob causam evangelium summo
jure dici mereatur speculum. Neque enim tantummodo docet
quales simus, sed etiam ostendit quales esse debeamus, ila ut
comparatione instituta, cognoscatur, et quid emendari oporteat
et quaenam hujus rei sit norma. Christum nobis proponit ex-
emplum summe perfectum, ad quem tolus animus, tolaque nos-
tra vita instituenda sunt.

Quae cum ita sint nequaquam mirum videtur, Paulum etiam,
gravissimum et litteratissimum apostolum, eadem evangelii spe-
culi imagine usum esse: 2 Cor. cap. ML 18. “Hueig de
whytes arvaxexalvppive mpocwmg Ty 0oEar Kugiov
xaromToiloueror, THY auThy elxova perapogpoueda dmo
doEqs ele dofay, xaddmep amo Kuvplov myeduarog. llic
Christiani jubentur Domini splendorem veluti speculo repercus-
sam facie detecta intueri, ut ad hanc imaginem magis magisque
in_ dies transformarentur. '

(Quod attinet ad totam nostri loci comparationem, ea huc redit.
Homo qui praecepta divina auribus solummodo percipit neque
ea observat, aeque stulte agit, ac ille qui, postquam vultum

de auditione praeter alin monet: discedentes ¢ schola atque ab auditione statim
debere animum intoneri seilicet : ut cognoscerent an molestis et supervacanecis
cogitationibus quibusdam factus sit levior et alaerior, siculi e tonstriva abituri

speculo adsistere solent, ut fonsuram et cacsuram capillorum dijudicarent.
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nativum in speculo contemplatus est, abiens obliviscitur qualem
se ipsum conspexerit. Rem, quae hic similitudinis causa addu-
citur, saepissime ita fieri ipsa comprobat experientia. Quoties-
cunque in speculo nostrum intuemur vultum, toties obliviscimur
qualis sit ille. Contra aliorum vultus et facies facile mente et
memoriae nostrae inhaerent.

Non est ut de singulorum vocabulorum vi fuse agamus. Sed
omnino attendamus ad tria illa verba, seet. 24, (xarévoyoe,
anedylt0e, émidadero) quibus via, quam stullus et levis ille
vir ingreditar, eleganter reique naturae consentaneum describitur.
Conspicit se ipsum in speculo, sed non reputat de iis, quae
"viderit; nam abiens stalim (Zvfewg) omnia obliviscitur. Quid
de tali homine sit statuendum in cujus mentem continuo cadit
ipsius oblivio, seriptor quamvis non addit, nemo est qui ignoret.
Jacobus pulchre commemorat praecedentia, ut ipsi ad sequentia
concluderemus. Nempe ipsa ista oblivio luculenter indicat nos-
trum hominem suae emendationis non mullam habere curam.

Sect. 25 missa jam similitudine transitus fit ad contrariae agendi
rationis descriptionem. Hine comparationem non omnibus numeris
esse absolutam recte nonoulli viderunt interpretes. Applicatio simi-
litudinis ad rem profatam lectoris ingenio relinquitur supplenda.

Iniqui sane est judicis, hanc ob causam reprehendere Apostolum,
cujus mens sublimitate poélica excellens, ita ferebat, ut minus qui-
dem copiose, magis autem eleganter et nervose scribere soleret.
Praeterea omnino animadvertendom nuollum facile inveniri lec-
torem, qui non tantum valeat solertia, ut ex sui ipsius ingenii
fonte omissa supplere non posset. Ko majore jure auctori id
a quovis expectare licuit, quo fusius deinceps versetur in con-
traria agendi ratione exponenda. Nam tum ex toto orationis con-
textu, tum potissimum ex hac parte patet e scriptoris mente
haec esse supplenda: » non minus stulte et vecors ac wir ille
agit auditor verbi, qui praccepta religionis Christianae cog-

nita habet, auwdita vero observare megligit.” Speeuli evangelii
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usus nullum ei affert fructum, quandoquidem statim obliviscitur,
quae conspexerit.

Ut dicere incepimus, sect. 25 describitur contraria agendi
ratio, scil. viri cujusdam, qui curvato corpore (mwagpextyag)
din (wagaueivas) speculum inspicit. Ut pulchrum et accu-
ratam dicendi rationem nostri auctoris rite intelligamus, haec
sunt monenda.  Veteres plerumque utebantur speculis metalli-
cis, corneis vel vitreis, quae non, ut nos, parieti adfigere, sed
humi deponere solebant. Interdum etiam aquam limpidam pro
speculis adhibitam fuisse constal. Quodsi igitur aliquis propius
el distinctius contemplari vellet, se ipsum debebat curvare ; quam
significationem vocabulo mapexvwrery nesse supra vidimus.

Quo magis discrimen, quod inter agendi rationem hujus ho-
minis et prioris illius intercedit, cuique in oculos incurreret ad-
ditur %ai mapauevas. Hicce non negligenter abit, sed ma-
net in contemplando ac meditando divino verbo, et sic quidem
talis homo censendus est non frustra speculum evangelii in nsum
adbibuisse. Saepissime mente revolvens ea, quae lex divina ju=
beat, pro virili parte ejus praeceptis obsequium praestat. Jacobus
consulto h. I. evangelium denominat legem perfectam libertatis
scil. effectricem; nimiram eo consilio ut jam in antecessum in-
dicaret, quam ob causam & mocyrig foyov felix pracdicandus
sit 1), Hujus felicitatis fons inde repetenda est, quod evangelium
unumyuemque, qui ejus praecepla rite observat, a peceati ser-
vitudine liberum reddit, atque efficit ut haud amplius vi coac-
tus, sed sponte i, e. sui ipsius animi impulsu ductus, quae vera
et honesta sint, sequalur,

1) puxcpiog iy T Wosgoes Gurod Fores. Particula v majorem habens

vim quam deee suadet hane esse anctoris mentem: quisquis religionis Christia-
nac praeceptis obsequinm praestat, hac re (dummodo id faciat) in dies majore

fructur felicitate : aliis verbis hene vivendo procedit ad beate vivendum.

Neque huie interpretationi obstat futurum foras, quod praesentis fere vim

habet, alque usurpatur in :ulumuitiuuc, hoe sensu: quodsi talia facis, equidem

tibi promitlo, felix eris.



CAPUT II. Secr. 14—17 T 26.

FIDES SINE OPERIBUS NULLA.

04U srig 0 Adywr poe, Kigie Kigee, doz-
Aevoerar &g Ty Feoideiny Ty oTguray ;
@ld’ & wosdv v Félype tol wurpdy wov
ol €y ovpurois.

CHRISTUS.

07 yig axponzral Tob yopov iz wupi
wip Feip, all' 6 worqrel vov vopov Ji-
reen Fyoovee,

PAULUS,

Sect. 14, T 70 bgedog, adedqgoi pov, Zav mwiorew
) ) 4 o . W
Léyn g Epewr, Fppa 08wy Eypiopn Ov-

verae 7 miOTs 6OoetE CUTOY.

Quaenam utilitas 1), fratres mei, si quis fidem dicat
se habere, et opera nulla habet? Potestne fides 2)
sola eum salvum reddere?

1) T% %o opedog seil dore = ovupépee quid prodest? Quaenam utilitas
inde redundat? Nempe ad salutem aeternam, ut altero parallelismi membro
explicat voe. g@owe., Respondeatur: nulla. Interrogatio haee efficacissime negat.
T'o minus recte explicatur zo@izo ; particula construenda cum dpelog. Pan-
lus, qui eandem formulam adhibet 1 Cor. XV: 13. eodem sensa 1 Cor. X111:
2. dicit dudér Zepe.

2) "H mwigrig. Artie. 7 supra omissus h. 1. consulto additur. “H wioreg

- : [ P ’ *r ¢ . . .
seil. pdwy idem quod Sect, 17. % wiovig xad énvryy, Sola notio reli-




. pie factis, aliis verbis, Panlos docet :

day miotey Aeyy vis yeww. Ilioreg apud Jacobum latiore
sensu oceurrit ita ut denotet: Jidem quam habemus religionsi
sew persuasionem , de rebus ad religionem Christianam per-
tinentibus, quatenus ea sita est in intellectu. Hane veram
esse interpretationem patet ex sect. 19 seqq. ubi Apostolus tria
affert exempla r72 wioréwg. Primum (sect. 19) ducitur a ma-
lis angelis, qui dicuntur meorevery unum esse Deum. Tantum
vero abest, ut hi Deum colerent, ut potius eum maximo per-
sequantur odio '), Alterum exemplum est Abrahami (sect. 21
8¢.). Abrahamus veram religionem profitebatur, persuasum sibi
habebat unum et verum esse Deum. Sed propter hane solam
7iorey minime tantopere Deo placuit, ut eum placuisse scimus.
Aliud quid accedit. Eundem Deum tota mente et vita colebat,
fuod luculenter demonstravit in ipso filio immolando. Ex his
igitur satis superque patel srigzer apud Jacobum alio sensu oc-
currere quam quo plerumque 2) usorpatur a Paulo 3). Tertium

gionis non potest hominem o@ows. i e. felicem reddere, ad vitam adducere
aeternam,

1) poiaoey. Gmak Aeybuevor.prop. horrere, horrescere, monente Frnestio
apud seriptores Graecos saepius aequipollet =& weoerv. Siquis forte putat b. 1.
primam servandam esse zo# gpioosey significationem (quae interpretatio mihi
ctiam magis placet) tamen eadem manet argumentatio, Daemones horrore
afficiuntur, nimiram quin Deum non colunt. Dictum sequens pro praccedente,

2) Pleramque dico » ham voc, wwigzeg interdum eliam eodem sensu nsurpat
Panlus Rom. XII: 3. XIV: 1. 1 Cor. XII: 9, Tit. I: 13.

i 3) Haec quam seentj sumus z¢ moréog xal vav fpywr apud Jacobum
interpretatio, si recte sese habeat, patet nullum verum exstare dissidium
inter doctrinam auctoris et Pauli de dexcroo? »7, Coll. Rom. 111: 27. IV :
25. Gall. II: 16. IIT; ¢ 5q. Iebr. XI: 17—19, 81. — Verbis et formulis

discrepant, quod ad rem ipsam idem sentiunt. Paunlus efenim dicens #x

wioreng dexueotTon Er&onrrag, ovx IE ipyov
usurpat, quo indicat talem amimi affectionem,

YOO , €0 SCNSI TiOTLY
quae sese prodit operibus et

homo justificatur a Deo per fidem per-
spicuam , pits animi sensibus ef Juactis, Jacobus:

homo justificatur a Deo per
pie facta, quae ex fide ducunt originem,

Ambo igitur in eo consentiunt ho-
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exemplum a Rachabe ductum, quod ut satis perspicuum, brevi-
tatis causa, silentio praetermittimus, eodem redit. miorey ey
igitur vertimus, religionem noscere, profiteri. héyewy h. 1. est
Jjactari, gloriari.

"Eoye 8¢ wi &yne foyw tijs moréwg significal sensus et
facta, quae oriuntur ex fide Christiana. Exempla zopy &ywy dein-
ceps attulit Jacobus haecce: esse bemevolum, non habere perso-
narum rationem cett. quae omnia Christianam spirant indolem.

Hic locus arclissime cohaeret cum praecedente, quem expli-
cavimus cap. L. sect. 23 seqq. Jacobus postquam monuerat re-
ligionem Christianam non modo audiendam et profitendam sed
etiam in ok esse convertendam, egregiam hanc doctrinam
illustravit binis exemplis iu utramque partem allatis sect. 26 et
97. Deinde initio nostri capitis (a sect. 1 —14) a via pau-
lulum digressus est. Exemplis supra positis aliud adjecit peti-
tum ex nonnullorum in conventibus sacris agendi ratione. Post
hunc digressum n. L. redit ad propositam quaestionem, ita tamen
ut aptus, qui e superiore ad nostrum locum paratur transitus
facile in oculos incurrat. Egregiam enim similitudinem qua dein-
ceps rem illustrat, sumit a factis illorum, quos in praeceden-
tibus oppugnaverat,

Sect. 15. Edr 0¢ ddehgos 4 adehpy yvuvol Umig-
qooe, xal Aecmopevor woe TH Epyuégov

TOOPTS.

minem justificari per fidem conjunctam cum operibus. Alter vero Te Foye
rijg moréng, alter Ty wiorey Twy Fpywy magis urget. Quae diversa
dicendi ratio explicanda est e diverso utriusque seribendi consilio. Fusius de
hac re egerant C. C. Tittmannus sententia Jacobi Cap. II. de fide, ope-
ribus et justificatione, opuscula theologica, p. 491, — Aug. Neander:
Panlus und Jakobus, Die Einheit des Evangelischen Geistes in verschiedenen
Formen, et imprimis Knap. Scripta var. argum. de dispari formula docendi,
qua Christus, Paulus atque Jacobus de fide et factis disserentes usi sunt,
item de diserimine Fpywy véuouv et fpyuy dydduy, denique de dissidio
Petri et Pauli Antiocheno.




46

haec ipsa res nullo modo melius praecaveri possit, quam si in-
terdum loquentes proponit homines. Res enim si ita ante oculos
observantur, altius erigantur animi funtque attentiores. Jacobus
h. L in scenam ducit fratrem, nimirum Christianae religionis
socium 1). Summa premitur ille inopia. Caret enim vestitu, quo
corpus arceat ab aéris injuria, neque habet, ut depellat famem.
Nuditas et fames hic memorantur, quandoquidem hae duae
omnes complectuntur vitae calamitates, quae aliena ope facili sub-
levari possint. Noster igitur homo amici cujusdam implorat auxi-
lium, sed frustra. Ille enim omnia quidem fausta ei apprecatur,
ipsam vero opem afferre negligit. Ratio et rei ipsius natura pos-
tulant, ut non talem virum cogitemus, cui desint vires misero
occurrendi, sed potius avarum et inhumanum. Hoe assumto, vide-
mus ad comparationem ornandam multum conferre, pia illa omina,
quibus non parcitur avarus. Speciem habent religionis. Judaei
enim solemnem formulam, quam ille adhibet, usurparunt, quando
ejusdem religionis socium, Johovae omnipotentis curae mandabant.
Talia autem bona verba, siquidem profiscantur ab eo, qui rogata
dare facile potest, nullius pretii sunt aestimanda; contra produnt
eum simulatorem, qui aliter videri, aliter esse studet. Cum tali
viro comparatur homo Christianus , qui ore tandummodo profi-
tetur religionem. Hicee quoque sacris utitur verbis. Saepius
repetit formulas, quibus jactat et gloriatur se fidem habere Deo
Christoque.  Attamen ipsius vitae ratio et mores nullum afferunt
indicium , fidem, quam jactat, sedem habere in animo.

1) Varias rationes, ob quas Jacobus n. 1. in similitudinem addnxerit fra-

trem, religionis socium , his verbis compleetitur Baum garten: Der Apostel
braucht die Bestimmung

Beispiel anfzustellen v
gesinuten C

Briider oder Schwester, nm ein desto dentlicher
on vollkomenene Unlengbarkeit auch bei den Jiidisch-
hristen; nm anzuzeigen dass auch ein wahrer Christen in solche
Umstinde kommen koune, das auch von Christen vielleicht, und dann um so
strafbarer, so zu ilmen gesprochen wiirde ,
slellen, sondern

gich micht blos freundlich zu

auch ausdriicklich ein lichreiches Vorhaben mit Worten zu
versichern und ihnen noch nithere Hoffoung zu machen,
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Jacobus postquam, proposita avari imagine, haud sine indigna-
tione quaesivisset =i 10 dgedog, potesine talis ficta misericor-
dia, quae hoyd et ylwoan non 2y fpyw et alydéwg consi-
stit ullam habere efficacitatem ? Sect. 17. statim ad simili-
tudinem applicandam fransit. Responsum igitur ad hanc quaes-
tionem lectori relinquitur. Quod silentii punctum, aliquam certe
habet eloquentiae vim et éyepyeiap. Indicat rem tam claram
et perspicuam esse, ut ipsius scriploris responsio supervacanea
videatur 1),

Eadem sententia, alia comparatione illustratur in fine huojus
capitis :

- . 1 .
Sect. 26. “RQomep yap 10 owpa ywpls mveluaros ve-
#00v 0Ty, OVTW %kl 13j WIOTIS ywpls TOY

Epywy VEROG EsTLY,
Quemadmodum corpus sine anima cadaver est, sic
ctiam fides operibus destituta mortua est.

Quod ad grammaticum sensum, hic locus nullam parit diffi-
cultatem, sed caveamus ne in ejus applicatione ultra similitudinis

1) Quod attinet ad-comparationis applicationem, Storrius, quem multi
recentiores secuti sunt, animadvertit: apodosin comparationis hactenus abire
a protasi ut illa proprium hominis, haee aliorum commodnm adjuvare neget.
Sicuti caritas nullis henefactis conspicua nee caritas est, nec egenis, quibus
servire debebat, utilis ; ita fides, quae non est animi affectio faccunda bonis
actionibus pariter ementita est, nullamque ei utilitatem affert, qui commoda
sperabat ab hae fide sua. Potest sane ita explicari. Verissimum est blanda
illa verba non prodesse egenli. Nikilominus, ait Erasmus, algebunt aut
esurient ob hujus orationem, quae necessitati non opitulatur. Rideri se pu-
tant, quibus dicis: calescite, saturamini, quibus neque vestis datur, neque
cibus. Si autem praccedentem orationis contextum consulimus, melios
putaverim, post zi zo opedog supplere vpuew. Sect. 13, Jacobns monet
misericordiam aliquando vietoriam celebraturam de judicii severitate. Jam
sic pulchre et concinne pergit oratio: n. l. de industria similitudinem duxit
a misericordia, ut hane virtutem magis commendaret, docens talem miseri-

cordiam, quae pie faclis conspicua est, unice hominem salvum reddere.




48

punctum progrediamur; ceteroquin facile incideremus in ea quae
falsa sunt. Neque enim id dicere voluit Jacobus, eandem neces-
situdinem exstare inter Jidem et opera, quae intercedat corpus
inter et andémum, sed instituta comparatione indicat et fidem sine
operibus et corpus sine anima sive spiritu morlunm esse et nul-
lam habere efficacitatem. Tertium comparationis est abseatia vitae.

Quum autem constet wreuc eliam signilicare Zalitum sive
respirationem , qua sese exserit spiritus, commode nostram simi-
litudinem explicare possumus : sicufi vita, corporis halitu cer-
nitur, ita eliam fides sese prodit pie Sactis. Quod si igitur
illae apud hominem Clristianum desiderantur, eodem jure con-
cludimus veram deesse fidem, quo, respiratione sublata, statuimus
corpus esse cadaver.,

Haec comparatio ob singularem brevitatem et perspicuitatem
dignissima clausula et veluti corona dicenda est totius gravis-
simae disquisitionis de vera fidei indole et natura.



CAPUT IIL Secr. 3—5.

SUMMA LINGUAE VIS,

BOdvaros xel oy &y yepl ylodons 6
de xpurotiyvres avrys idovra v& raprovs
GUT TG,

SALOMO,

Sect. 3. "E¢ d& 1) vav innwy tove yalwvovs g Ta
orouare [ellower 2), mpog o meilealar
avrols uiv, xul 0kov TO COUR GUTHY uE-
Ty OUED,

4. "Idod xal e mwhoie, Tylixaite dvre xal Umo
oxhyody dvéuwy ihavvopere peTayerat Vo

1) Vulgaris lectio 2dov, quam tamen pauci fique minores habent codi-
ces; §de legunt C. 138, 14, 19, 57, 65 (e. al. 5) 68, 69, 78, ex. em.
83, 95, 98, al. 17. Mth. a. al. 8. Ed. Damase. Thph. dis., probanie
Grieshachio; &2 de legunt. A. B. G. 8, 15, 18, 25, 31, 36, 40, 73, 78.
Kopt. Arab. Oee. Latt. ap. Bed. (sicut autem) Aethiop. (et praeterea) non
improbante Pottio exhibentibus Gebsero, Lachmanno, Tisschen-
dorfio. — Praeferendam duximus lectionem &ld«, quia ea longe cst diffi-
cilior, si quidem apodosis (quae tum incipit a verbis xal &lov) facile videri
potuit deésse, atque igitur sponte se offert suspicio librarios ut omnem tol-
lerent difficultatem lectionem &2 d'e in faciliorem 2dov mutasse; praesertim
cum Zdov sexies apud Jacobum oceurrif.

2) Tav {amwy — Adlloper, Ordo verborum sic instituatur: &g zé
orépare Toy Lamwy Tovg yaliwvotvs @dilomey. Similis vocabulorum
transpositio invenitur Joh. XIL: 47. fu» 7ig pov éxotoy TV (HUGTOY,

Pro Fav g T@Y (YRGTOY KoV Grovog.
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éhayioTou nyduhiov Gmov dv 9 opua Tov
sudvorrog Boviyrar,
< » - - k) b ]
b. ‘Ovrw x«l 1 yh@aoe wexpoy uédog fori wal
peyadavysi,

Quodsi equorum frenos 1), in ora conjicimus eo con-
silio ut nobis obediant 2), (hac ratione) efficitur ut totum
corpus circumagamus. Ecce quoque 3) naves, quamvis
tantae sint et saevorum ventorum vi huc illuc jacten-
tur, tamen circumaguntur ope modici gubernaculi 4),
quamcunque in partem impetus rectoris %) voluerit ; —

sic etiam lingua exiguum licet membrum, magnarum
tamen 6) rerum est effectrix 7).

1) giddery wove zadivovg (plur. num. quia sermo est de equis). Haee
paraphrasis voi yadivoiv vel &rovoropcy ssy usurpatur quandoquidem fie-
num (yedivéy) in ore equi deinceps comparatur cum Lingua in ore hominis.

2) woos 1o meiGeolus = Yy mes&dvrar. mei&eoas etiam ab aliis
seriploribns de equo usurpatur ; cf, Xen. Cyr, VI: 3, 3. wéidevws 6 Unog
LAy,

3) xeel = oiirwg, Sic quidem apodosin indicat. Cf. Rom. VIIL: 17, & Ji
'n'xvu, xﬁ:l zlf;eoyéﬂ,m,

4) mpdcdiov. (a andér remus) gqubernaculum quo navis regitur. Vox
adjectivi formam referens commode sine articulo adhiberi potest.

§) 4 dppuyr roi 08ivovros. — fvdivery prop.  complanare sacpins
nolionem hahet dirigendi, et tum de auriga, tum de gubernatore dicitur,
inde 6 e981vwy (6 fuGiveng) = yv@epryrns gubernator, rector. Stu-
dinm quo rector navem dirigere conatur, eleganter dicitur % 39_uq {pr. im-
pulsus, impetus) quia recta navis gobernatio non modo summam animi
attentionem , sed interdum etiam celeriorem corporis impetum postulat, ut
sic ventorum et undarnm vis devincatur,

6) xal pro xal Gpog atque tamen.

7) peyadavyeiy pr. superbire, magna crepare, jactare; quae interpre-
tatio bene convenit cum consuetudine linguae, quae grandioribus et insolentibus
verbis saepius sese extollit, minus autemn conecinnat cum dupliei apposita simili-
tudine. Ttaque ob orationis contextum cum Theophylacto, aliisque statuimus

s peyclavyesy dici (antee. pro conseq.) pro péyade woEiv magna moliri.
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Jacobus in praccedentibus fratres monuerat eo majore cautione
sese abstinere a munere docendi 1) quo severiori judicio aliquando
obnoxii sint d¢ deddoxador. Causa ob quam in cos severius.
exercendum sit judicium in eo quaerenda, quod omnes homines in
multis labuntur; unde sequitur nobis ipsis potius prospiciendum
esse quam aliorum vitia curare et reprehendere. Imprimis multi
errores committuntur abusu linguae, quam bene moderare tam
arduum est negotium, ut si quis verbis non peccet eum jure ha-
beamus hominem perfectum, qui ceteras quoque corporis partes
feliciter regere valeat. Jam sie versatur auctor in explicanda dif-
ficultate bene moderandi linguam ut primum agat n. . de summa
ejus vi et efficacitate tam tn bonam quam in malam partem.
Ad hanc rem dilucidius et ornativs exponendam duplicem affert
similitudinem. De singulis videamus.

Prior ducitur a freno equorum. — Equus jure celebratur animal
impetuosum: ardore plenum, cujus rapiditas et generositas vete-
res in tantam abripichat admirationem ut Latinum poetam 2) hace
canentem andiamus :

Reete ad hane vocem Calvinus: peyulovyeiv Graecis juclare se el ven-
ditare significat; sed Jacobus h. [l non tam ostentationem tazare voluit,
quam dicere linguam esse magnarum rerum effectricem.  Postremum enim
membrum priores similitudines accommodat praeseénti instituto. Freno aufem
el gubernaeulo non conveniret inanis jactantia. Siynificat igitur linguam
magna vi pollere.  Caefernm verba dicendi interdwn de rebus effectis more
Iebr. nsurpari disertins ostendit Glassius in Philologia Sucra, p. 122 sqq.

1y piy mwodkol diddoralos. Interpretes in duas abeunt parfes; alii sta-
tuunt hie inveniri cohortationem ne nimis multi ambeant doeendi munus,
alii diddozudor accipiunt eavillatores , vitiorwm reprehensores.  Ulraque
sententia facile in concordiam reduei potest; si statuimus magistros illins
actatis pro maxima parte plus versatos fuisse in superbe reprehendendo,
quam in docendo discipulos. A fali dideoxeleic Christiani jubentur sese
ahstinere.

2) Virgilius Georg. IIT: 75. Cum hoc loco conf. elegantissima equi des-
eriptio quae invenitur Job XXXIX, 22,
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Continno pecoris generosi pullus in arvis

Altius ingreditur, eof mollia erura repouit;
Primus et ire viam, et fluyios tentare menaces
Sudet, et ignoto sese committere ponti;

Nee vanos horret strepifus. 1M ardua cervix,
Argutumque caput, brevis alvos, obesaque terga;
Luxuriatque toris animosum pectus. Honesti
Spadices, glaucique; color deterrimus albis,

Et gilvo. Tum si qua sonum procul arma dedere,
Stare loco nescit; micat auribus, et tremit artus;
Collectumque fremens volvit sub naribus ignem.
Densa juba, et dextro jactata recumbit in armo.
At duplex agitur per lumbos spina, cavalque
Tellurem ef solido graviter sonat ungula cornu.

Ferox illud animal, quamvis summis gaudens viribus, facile
tamen regitur. Nempe in ejus ore immittimus {renum atque hac
sola re tam exigua, efficimus ut equus, qui ceteroquin nobis for-
titer repugnaret, plane nostrae obtemperet voluntati. Corpus enim
circumagitur et flectitur in quamecunque partem ipsi cupiamus,
De applicatione hujus'; imaginis ad Zémguam agamus postquam
nonnulla monuimus de altera comparatione, quae priori tam ele-
ganlia quam gravitate praestat; unde in descriptione gradatio pul-
chra animadvertenda est. Cornelius & Lapide similitndinem inter
utramque comparationem his indicat verbis: »est secunda simi-
rlitudo petita a navium gubernaculo, ideoque similis primae pe-
atitae ob equorum freno. Nam mnavis in mari est id quod in
rlerra equus et currus; ac sicut equus regitur freno, sic navis
rgubernaculo : unde navis a Planto Rud. act. 1. vocatur equus
»ligneus ; et Homerus Od. 4. Celeres, ait, in mari naves equo=
vrum loco sunt. Pulchre vero Catullus in Carm. de Nupt.
»Pelei, navem vocat wvolitantem flamine currum, quia flat
nventorum agitur.

»ulpsa, ait, levi fecit volitantem flamine currum,
»nPinea conjungens inflexae texta carinae.””

Tria potissimum sunt rerum momenta, quae similitudinis pon-
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dus et gravitatem admodum augent. Primum memorantur zaves
onerariae, velis instructae, quae ingentia impositarum mercium
pondera continent 1).  Veteres, (uo facilius longinqua institui
possent commercia maritima, naves ex denso ligno quam ma-
<imas aedificabant, ita ut haud mirum videatur Virgilium de iis
cecinisse

... Credas inuare revolsas eycladas ... ..

Accedit quod hae naves tantae planitiei et molis insuper di-
cuntur gravibus agitatae ventis. A'véuor ozdygol, qui com-
memorantur, semper apud veteres occurrunt, quando sermo est
de wvehementiore ventorum impulsu et commotu 2). Quodsi
igitur tales naves primo obtutu difficillimae videntur gubernatu,
quid statuendum, si contra tantam etiam ventorum injuriam de-
fendi debeant! Attamen reguntur idque quidem exiguo quodam
gubernaculo. Rector co utitur ad navem dirigendam , quo ipse
velit.  Sic minimo instrumento el rapidi maris et gravis tem-
pestalis potestas compescitur 3).

Applicatio utriusque similitudinis verbis sect. 6 ovre woel 1]
yA@ooa %. T, A diserte ad summam linguae vim refertur. Quem-
admodum frenwm. ratione habila equi, gubernaculum ralione

1) Jes. XXXIII: 21 mentionem fucit de iis sub nomine 398 *¥. Vul-
gatus explicat de navibus tribus remigum ordinibus ornatis. :

2) Arrian. de Exp. Al 1: 26, 3. zdze J' iz vévoy axdypy Fopice
revetouvreg. Aelian, de anim. V: 13, orAnpoy TVEVUE vehemens ventus,
et 1X: 14, ive iy dvarpamyras Do ThY Gripov, surore oxAnpok
zuréwyveor, CfL Dio Chrys. 111, p. 44 c.

3y Vim freni descripsit Philo de M. 0. p. 19 E. v6 de dopzararoy
Cwdy Yamos deding dyera yudsvo deg. Sophocles Ant. 453,

opixpin yedivg d" dide rovg Sumovuivousg

temovg meruprvdivias.

Vim gubernaculi Arist. Q. Mechan, 5, o andaleoy, pixpov ov, Rai
im'ioycre @ wloin), vooudryy JUvepy £ e, DoTe Dico pirgov oldrog
wat ivog drdpdmov Juvrapbos, xul rudirns foepniag, péynde xi-

yeroQus peyédn mhoinr.
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navis, sic eliam lingua ratione ceterarum corporis partivim pu-

allamen non minus quam illa mag-
narum rerum potest esse effectrix,
Verissimum

sillum quidem est membram ,

san¢: judicium de summa linguae vi et efficacitate,
quod duplici puleherrima comparatione illustravit seriptor. Quid
enim tam bonum aut tam salutare fingi potest, quam linguae
vis? At idem exiguum membrum, quando turgidum et jac-
tabundum sese extollit, magnas condit calamitates. Sed de hisce
non est, quod hie agamus, quoniam de infinita, quam habet
lingua singulatim 4% malam partem efficacitatem, in sequente
capite videbimus,

Linguae vis a variis scriptoribus tam sacris quam profanis omni
tempore diverse exposila est. Salamonis iniprimis scripta gravis-
simis abundant hojus rei descriptionibus. Prov. X: 20. linguam
Justi comparat cum argento igne probalo. X1 : 18. Verba viri
insipientis vocat gladii confossiones, quae alios laedunt et dam-
num afferunt : contra sapientis linguam habet remedium omnibus
modis salutare 1). Prov. XIV: 8. In ore stulti baculus est
insolentiae i, e, superbiae, quo, dum insolenter loquitur, homines
percuttit. XIV: 2, Zingua sapientum gratam reddit scientiam 2).
Sed os stultorum scaturire Jacit stultitias. XN : 1. Sapientum
labia dispergunt sapientiam. XVUI: 6—8. Vesani labia veni-
unt in litem. (sese inmiscent contentioni) et os ejus verbera
provocat (plagis delectatur). Os stulti sibi est detrimento
et labia ejus supy animae suae laqueus ; metaphora ducta ab
=tk ;

1) Salomonem comparationem linguae cum medicamento in deliciis habuisse

testantur Prov. XV: 4, sanatio sive medela linguae arbor vitae (vitam affert)

eontra perversitas in eq i, e, improbus linguac usus, est quasi fractio in

animum, dolore animum affjeit XVI: 24, Eloquia amoena sunt Javus mellis

De his cacterisque imaginibns leetn dignissima sunt, quae

almius in opere ¢jus palmario cui titulus Salomo.
2) Interprete Palmio hie invenitur comp

dulcedo animae.,
adseripsit P

aratio cum arbore, quae sapicn-
fiam profert {anquam dulcem fruetum,
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aucupio aut venatu. Verba susurronis sunt talia quibus vulne-
rantur homines ot ipsa descendunt in penetralia ventrs.

Neque apud scriptores profanos déest eadem linguae cum freno
et gubernaculo comparatio. Plato in Axioch.: “Hylog noe péoreyt
rove inmovs iddvouer wnul vaveidddopede, my péy Toig
foriowg ThYy vy EXTETAORVTES, Y 0é Taie ayxvpois o=
hevbroerres xarefidouer’ bvrw wufeoryréor Ty yhorTay,
wy uiv Tois Aoyorg omhilovreg, my dé owomd #GrEvvi-
Covreg. Omnes hae descriptiones, quamvis suam peculiarem ha-
bent pulchritudinem et gravilatem, nulla tamen earum plane cum
nostra est aequiparanda. Nam quod attinet ad Platonis senten-
tiam, quae proxime accedere videtur ad nostri auctoris locum,
desideratur in ipsa dilucidior et gravior illa similitudinum expo-
sitio, de gua supra monuimus.

e T




CAPUT TIL" Seor 8v—¢.

{ SUMMA LINGUAE VIS SINGULATIM IN MALAM PARTEM,

‘0 9ddwy Luyy dyamay, xal 1dety 7pé-
gus cyadas wavodrw Ty ylaooey Guted
dwo xuxod, xul yeldy &urod Tob uy re-
Ajgas Jodoy.

PETRUS.

Sect. 5% 1800 oAiyor 1) o fhixyy Vhyy dyémre.
; » 0. Kai 4 yhdooa nig, d xdouos Tije ddixias:
| ovtwg 2) 1f yAoooa xadicrarar &y Toig ué-
Aeoey sjuiy, 9 omidotice 0hoy 10 cdue, xal
phoyifovse Tov TpOROY Tig yevécews, wel

phoyilouévy 0o zijs yeévwng.

Ecce parva ignis quantam silvam 3) incendit; etiam

1) Pro dhiyoy A*, BC* Vulg. Chrys. Oce. 5dixoy legunt., Fortasse
librarins quidam, in errorem ductus per sequentem 7lixyy, priore quoque
ocem ponendam esse statuit, Ceterum Gagnaius et Corn.
i Lapide interpretes Ry C. lectionem nAlxoy quam etiam vulgatus ha-
bet ironice dictum explicant. Sic rves codem redit.

2) Gvrms multi codices omittunt
Griesbachio.

loco hane v

» probantibus Bengelio, Grotio,
Facile  omit(i potest,

notations magis nervosa redditur oratio,
’ 3) phixny tdnr.

nam relicta comparationis diserta

Udy dicitar tum de unaquaque materia seu matériarum
Lgnorum congerie, tum de silyq, P

osterior interpretatio praeferenda, quia
umnago ducta a silva ineensa, i

1on solum grandior et aptior videtur, sed etiam

apud vett, magis est usitata,
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lingua ista colluvies improbitatis ignis est; eadem ra-
tione lingua sese sislit inter membra nostra, quippe
inquinans totum corpus et in flammas reddens 1) rotam
nativitatis et flagrans flammis ex inferno incensis.

‘O xoouog the cddixiceg. llaec formula admodum exercuit
interpretum industriam. Ante omnia rogatur utrum salva sit lectio
nec ne; ad quam quaestionem affirmando respondendum videtar.
Syrus quidem, probantibus Moro, Augustio, de Wettio, sup-
plendum putavit #idyn 2). Sed si vel maxime concedimus additam
vocem pleniorem reddere similitndinis applicationem, tamen ip'su
illa plenitas non bene conciliari potest cum auctoris admodum
nervosa dicendi consuetudine. Aliam rationem inierunt Eichhor-
nus, Hammondus, Hotlingerus aliique, qui totam formulam pro
glossemate habent per librariorum errorem e margine in textum
allato. Nullum vero sanum attulerunt argumentum quo probaretur
haec vocabula, tot iisque vetustissimis codicibus et versionibus
irrepsisse. Senfentia neque superflua neque languida; quin hisce
additis longe nervosior fit applicatio.

Salva igitur lectione nova oritur quaestio de vero hujus for-
mulae sensu. ]

Kéouog prop. denotal pulehrum ordinem, unde facile
efluxit ornamenti significatio. Hanc interpretationem h. L acce-
perunt, duce Wetstenio, Elsnerns, Semlerus, Storrius aliique
explicantes : »lingua improba, ea quoque quae injustissima
sunt, ornat verbis suisque coloribus adspergit et depingit.

1) ploysfopévy ». =, A Grotius aliique verfunt quasi seriptum esseb
gloyroopdyy quod Syrum etiam legisse putant, Sed multo pulchrior red-
ditur sententia si volgarem retinemus lectionem. Praesens apte sic verti-
tur quae inflammata est et nullo non tempore inflanunatur nimirum 76 Tig
yEEvams.

2) & udopos i eduniag UAy. mundus improbitatis prachet materiam,

seil. 2gni linguae.
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Haec sententia  duplici premitur difficultate.  Primum zdouos
(ornamentum) active informari nequit; deinde non liquet quo-
modo, hoc sensu admisso, formula in concordiam reduci possit
cum similitudine ignis et cum tolo orationis contextu.

Koouog etiam dicilur de mundo, quippe pulckro ordine dis-
posite, idque vel universe de Zofa rerum wniversitate, vel per
synecdochen de primaria ejus parte (ut antiquis videbatur) Zer-
rarum orbe. Posteriorem interpretationem sequitur Theilius ex-
plicans »lingua est mundus iniquitatis, i. e. improbitate vel
malitia plenws, nimirum propter pestiferam ejus vim, igni simi-
lem.” Haec explicatio non multum discedit ab ea, quam praeter
alios tuili sunt Erasmus, Lutherus, Calvinus 1), Pott, qui om-
nes explicant xoouog de compléru s. ingenti rerum multitu-
dine, quae notio facile ex praccedente illa zundi derivatur.

Hane potissimum significationem hie esse urgendam suadent
tam loquendi usus omnibus linguis frequentissimus quam  orationis
series. Neque enim veteres tantum, sed recentiores quoque po-
puli vocem eodem usurpare semsu salis superque constat 2).
Quodsi vero ita vertimus, formula quae éxefyyyoéwg causaadditur,
optime convenit cum praemissa ignis similitudine. Indicat etenim
Jacobum incidisse in comparationem linguae cum igne, ductum
persuasione de wmulfititudine miseviarum, wuas el lingua et
ignis parere solent: lingua ignis est, isfa 3) colluvies pluri-
morwm malorum.

1) Calyvinus: »Cum addit mundum esse iniquitatis perinde est ac &i vo-
caret mare vel abyssum, et eleganter linguae parvitatem cum immensa mag-
nitudine conjungit hoe sensu: eailis carunculae portus totum tniquitatis mun-
dum in se contingt."

2) Eadem ratione qua apud Graccos xdéouos dicitur de magna multitu-
dine apud recentiores Germani loguuntur: »eine welt von Ungerechtiyheit”
Angli: van universe of death.” Vernaenlo gquoque sermone quam sacpissime

candem sequimur dicendi rationem , e, . ween wereld van gedachten.”

o
3) Particula 6 h. 1. quandam habet emphasin,
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"Ovtw; — uéheoty sjuiy. Eadem ratione qua ignis totam
silvam incendens, grassatur lingua inter cetera nostri corpo-
ris membra, quando inflammater. Tum enim dici potest con-
lagio afficiens, contaminans (s swidovoe) et inflammans in-
cendio perdens (1 ghoyifovea) totum corpus nostrum (dhoy
10 Goue 1)

Topy wpoyor vis yevécews. Maee quoque formula crux est
interpretum.  T'géyos i. q. xzhog. rola s. eireulus. Quum
autem constet multas res ordine quodam redeuntes ad rotae
similitudinem  revocari posse, inde tantus exstitit judicum dis-
sensus, ut omnes si recenserem sententias, vererer ne lecto-
rum oculis nebulas obducerem. Sufficiel igitur praecipuas tan-
tummodo commemorare.

Propter antiquitatem ante alias in censum venit interpretatio,
quam ducibus Aethiope et Arabe, propugnarunt Beza, Drusius,
Coceejus, haud improbante recentiore Theilio, qua z6» zpdyor
Tijy yevéoews accipitur de natura s. orbe condito. Sed gram-
muatica ratio hane interpretationem non admittere videtur. Practerea
quacrimus cum Pottio: »quid linguae abusus ad totum naturae
orbem imflammandum ?”

Syrus vertit seriem generationum nostrarum, hoc sensu: lin-
gua malo affecit primos nostros parentes, nos adhue afficit
et post-nascituros afficiet,  lHoc judicium, quod commode in-
formatar ad Hebraicum ni=%in 9353, improbanda est, quia
transgressus, qui tum fit a singulari homine ad totum genus
humannm nimis audax est habendus.

Singularis ratio est Stiudlini, putantis Jacobum h. 1. retulisse
narrationem Mosaicam de prima origine corruptionis et mi-
seriae fumanae, cujus causa, co judice, latet in verbis insi-

1) Minime eum Grotio intelligendum corpus ecclesiae, quac saepe per
unins viri linguam in gravissimas ducitur dissensiones ; nam huic interpre-
tationi obstat et praccedens év zors uéldeger,
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diosis et mendacibus serpentis s. diaboli. (Quae interprela-
tio majorem certe habet commendationem ab ingenii cfxpefeie
quam judicii veritate. Jacobus enim non agit de aliorum sed
de propria uniuscujusque hominis perniciosa linguae vi. Neque
ex €jus doctrina, miseriae humanae origo quaerenda est in ser-
pentis linguae abusu, sed in obedientia summo Numini a pa-
rentibus denegata 1).

Magna simplicitate se commendat ratio, quam secuti sunt Isido-
rus Pelusiota, Beda, Calvinus, Bensonius, Pott, Schneckenburger,
m!ultique alii, qui omnes consentientes nostram formulam accipien-
dam esse de naturali vitae cursw ,in eo autem paulisper a se in-
vicem discedunt, quod alii notionem wifae vocabulo yéveaig inesse
putent, alii eam concludendo ex ipso efficiant. Quod ad priores
altinet recte, ut videtur, ad confirmandum, vitae notionem voci
7&éveaeg inesse provocarunt ad Judith XII: 18, » néoag uépug
tijg yevéoewms” coll. Sap. VII: 5. et ex profanis ad Aristidem :
» 01 maped@oyreg 40y oo Tijs yevéoews Eviavrol” Quamvis
igitur interpretatio appositis locis optime defenditur contra re-
centissimas dubitationes e. g. Bretschneideri, qui negat yeréaew
unquam hoe sensu occurrere, magis tamen placet propriam et vul-
garem relinere significationem, ita ut vertamus rofam nativitatis
i . ea rota, quae cum mnascimur moveri incipit, citoque
molu usque ad mortem volvitwr. Periphrasis igitur hic in-
venitur zostrae vitae et natwrae. Qua recepta totam dictionem
phoyiCovow Top Tpoydy rijs yevéoems cum Calvino it circum-
scribere possumus : quum alia vitia vel aetate vel temporis
successw corrigantur, vel saltem non totwm occupent hominem
vitium linguae spargitur et grassatur per omnes vitae partes 2).

1) Cf. L. 14, 15. Hic Jacobus mali peccati originem non repetit ex causa
exira hominem sita, sed ex sui ipsius prava cupiditate.

2) Kern: »yéveoeg nativitas geht auch iiber in die Dedeutung von na-
tura; sio sollte wohl hier an beides gedacht werden, an die Natur, an das
Wesen des Menschen, als das substantielle und an das Leben, als die durch
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Eodem sensus redit, ubi cum Grotio, Griesbachio aliisque pro
rooyor legimus zgdyow i. e. zow Opbuov tijg L, 6Ayw
iy Coyy tolius vitae a prima origine usque ad mortem
decursum 1),

Neque multum a nobis discedit Meijerus, qui provocans ad
verba Eccles. XII: 6 2iap-5% %2%3n yia 2) quem locum auc-
torem in mente habuisse contendit, nostram phrasin explicat
de sanguinis orbe s. circulatione, quae inest kumano corpori.
Quod si enim ita interpretemur, statuere possumus antecedens
dictum pro consequente, ita ut sanguinem inflammatum habea-
mus cansam witae corruplionis.

yéeyye compositum ex x'3 et D135 prop. denotat vallem
Sfiliorum Hinnomi, quam vallem amoenissimam prope Hierosoly-
mas orienlem versus sitam, Israélitae olim delegerant ad Molochum
colendum. Ibi non solum animalia sed etiam infantes sacrificari
solebant, Post reditum e captivitate Judaei hune locum tanto ha-
buerunt odio ut, diris abrogatis sacrificiis, cadayera ac omnium

die Thitigkeiten vermittelle Entwicklung des Substantielles. Mithin ist der
Sinn: die zunge entziindet den ganzen kreis (das ganze Gebiet) des mensch-
lichen Wesens und Lebens: d. i. sie theilt ihr eigenes ungebindigtes Feuer
allen Theilen des menschlichen Wesens und Lebens mit, bringt die Kriifie
in Unordnuny o und regt dic Begierden und Leidenschaflen zum emporten
Aufrulr aufi Non multum ab illo discedere videtur Palmiuns explicans:
ndie den kiem des levens verteert.”

1) Hace tamen lectio omnino rejicienda videtnr. Primum vox zgdyor
minus spirans indolem poéticam , parum convenit orationi poéticis coloribus
imbutae; deinde mon facile in concordiam reduci potest cum metaphora
inflammandi ; denique tam apud LXX quam in N, T. hoe sensn usitatior est
Jobpos (2 Sam, XVIIL Act. XIII: 25. XX: 24, 2 Tim, IV: 7).

2) Kt conquassatur rota ad putewm (anfequam lux vitae exstinguitur)
9293 (a 992 volvit) prop. rotam putei trochleam denotat i e. totam il-
lam machinam , circum quam funis ducitury et funem ipsum. Ocenrrit etiam
significatione turbinis omnia in gyrum agitantis Ps. LXXVII: 19 et rerum
quae a turbine agitantur, ila ut sint volubiles atque instabiles Ps, LXXXTIT:
14, Jes. XVII: 13,
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sordium genera in istum projicerent, Quum antem ad has sordes
consumendas perpetuo opus esset Zgui, locus quoque nominabatur
yéeyva tob wpoz. Eodem vocabulo Judaei metonymice usi sunt
ad indicandum locuin suppliciorwm aeternorum, quem putabant
in profundo terrae situm , égnibus plenwmn., in (uo sine fine cru-
ciandi- sunt mali homines et daemones.  Similitudo igitur quae
inde ducitur gravissima. Sententia enim, qua Jacobus, si non ori-
ginem, certe indolem descripsit magnorum, quae perniciosa parit
lingua, maloram, hue redit: »lam foedus est ille ignis et
abominandus , ut putares cam a daemonibus ipsis inflammari.”

Singulis his explicatis formulis et dictis, totum locum sic cir-
cumseribimus : ecce parva scintilla quantam valet incendere
silvam , etiam lingua est ignis; scintillae instar grassatur
el male loquendo late spargit perniciei semina. Haud aliter
atque perniciosa ignis lingua sese sistit inter membra nos-
lra; totam hominis naturam omnesque ejus vitae partes
corrwmpit , tmo vero tam détestabilis ignis ué putares flawm-
wmam esse diabolicant.

Haud improbabilis est conjectura, Jacobum hac certe orationis
parte velerem quendam imitatum esse poétam. Quidquid hojus
rei est, hoc certe constal ejus orationem ad sublimitatem acce-
dere poéticam. Neque facile quidquam inveniri potest aut pul-
chrius aut gravius quam illa deseriptio gravissimae, quae ex lin-
guae abusu oritur, pestis.

Ut in dijudicando scriptoris ingenio quodam ordine progrediamur
primum attendendum est ad aptam et elegantissimam comparatio-
nem, deinde videamus de ratione qua illam amplificavit et illustravit.

Comparatio ab dgne petita hoe habet commune cum prac-
cedente freni et gubernaculi, ul per utramque significetur ex:-
guas res saepitts magnarum esse effectrices ; in eo tamen
differt, quod indicat ingentia illa, quae ab exiguis causis pro-
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Ad aptitudinem comparationis linguae cum igni comproban-
dam non opus est ut cum Erasmo provocemus ad linguam tam
specie et colore, quam forma et wvolubilitate igni similem,
quod satis tenue et leve nimis ex longinquo pelitum esse vi-
detur.  Tertium comparationis posilum est in damno latissime
patente. Sicuti ignis, si recle adhibeatur, multa affert commoda,
sin autem ea abutamur, summam perniciem, ita ex hominis lin-
gua multiplex utilitas oritur et ex eadem maxima humanae vitae
pernicies. De igni certa valet quod eecinit poéta ).

Wolhthiitig is des Feuers Macht,

Wenn sie der Mensch bezihmt, bewacht,
Und was er bildet, was er schafit,

Das dankt er dieser Himmelskraft,
Doch firehtbar wird die Himmelgkraft ;
Wenn sie der Fessel sich entrafft,
Einhertriht anf der eignen Spur,

Die Freie Tochter der Natur,

Tristissima ubivis adsunt exempla, quae probant ignem a mi-
nimis inceptum paulisper adeo increscere, ul magnas saepius di-
ruere valeat urbes. Inde veteres jam in proverbio habuerunt: ez
seintilla incendium.,

Jacobus mentionem facit de scintilla quae magnam silvamn
in ancendium mittit. Neque desunt apud alios antiquos scrip-
tores multi loei de silvis incendio deletis 2). Animadvertendum

1) Sehiller das Tied von der Glocke,

2) Jesaias (X: 18) in deseriplione poenac, quae aliquando imponeretur
arroganti Assyriorum regi Dewm comparat cum igne ardente , qui uno tem-
poris momento omnes spinas vepresque incendit. — Iomerus Ilias B, 455,
JSulgorem armorum e longinquo prospectum comparat cum igne ardente, qui
silvam diruit his verbis:

Ifip aidglor émpAiyes Gomévov vy

ovpiog & xOQUPTG . « -

Coll, 4. 155 ubi comparatio ab eadem repetita usurpator ad pugnae cac-

dem describendam
Pindarus Pyth. 111, 66,

Ioiday ©° opee wwip 25 évog oxépperag &y Dopoy wiorwoey iday.
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hujusmodi exempla in Oriente mullo frequentiora esse, quam
apud nos. Nam et alia nonnulla, et calida, quae per maximam
anni partel;l ibi regnat, aéris temperies mirifice incendiis favent.
Jam vero quanta vis ignis, tanfa wvis linguae. Sentenlia ne-
quaquam exagerata. Antiquus Scholastes enim verissime dixit
»nibil est quod orbem terrarum magis vastat, quam mala lingua”
atque Furipides cecinit ;

;‘;_tix(mg an’ cpgns vEiRog arfpamos peye

sin .. yADoo' Exmopiler.

Quis certe definire posset quem ad finem saepissime effrenata
sese extendat malae linguae audacia! Quemadmodum saevam
ot latissime volitans incendium ex parva scintilla natum, sic etiam
lingua initio facilis oppressu, deinde tot et tantas aceipil vires ut
nullo modo coerceri possit. Neque Deo, neque hominibus, neque
sibimet ipsi parcens omnia incendit atque perdit.

Jacobus comparationem pulcherrima illustrat ratione, primum
addito illo ¢ x6ouog 7is @dixiag. Grandis sane dictio, quae
indicat omnia qualiacunque mala, ex lingua veluli e mundo
originem trahere. »Recte,” ait Beda, »de linguae disciplina di-
veitur quod ipsa sit universitas iniquitatis, quia cuncta fere
»facinora per eam aut concinnantur, ut latrocinia, stupra, aut
»patrantur, ut perjuria, falsa testimonia, aut defenduntur, cum
»quilibet impurus, excusando scelus quod admisit, simulat os-
vtendere bonum quod non fecit.”

Summa quoque nostra admiratione digna sunt, quae deinde
illustrationis  causa adduntur: ofrws 9 yA@Gooe xaricrara
& 7ois pédeowy quiy, 1 omihoiox dhov 1o cdpa xal
ghoyiloioa oy Tgoyoy i yeveséws. Pulchra in hac ora-
tionis parte animadvertenda gradatio.  Posterior dictio gloyi-
Covoa #. 7. A. gravior et grandior illa priore 5 emidoioe.
Sublata enim imagine vertimus : sic lingua grassatur inter mem-
bra corporis ut inquinet et eontumelia afficiat totum corpus,
quin cliam totam. hominis vitam et naturam ab incunabulis
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ad mortem usque maserrimam reddit. Descriptio plane poélica;
gravissima malae linguae pestis nobis veluti ante oculos depin-
gitur. Vita humana repraesentatur sub imagine rotae, quae, prae-
cipitante lingua, justo citins circumagitur atque suo ipsius impetu
ignem coneipit. .

Magnum etiam momentum habet dictum illud, quod in fine ad-
ditur: gloyilouévy Omo tijo yeévwys. Sacri scriplores, quum
dicunt aliquam rem a diabolo originem ducere, summam ejus
foeditatem significare volunt. Indicat igitur Jacobus hoc dicto
linguam tam detestabilem esse ignem, ut putares eum a Daemo-
nibus ipsis esse incensnm. Cum hac dictione nonnuolli interpretes
contulerunt Ps. CXX: 4 ubi Davides loquens de convitiandi et
calumniandi libidine linguam dolosam comparat cum carbonibus
Junipers, ad quem locum scriptor quidam Judaicus, Targus,
animavertit: istum ignem in frutice juniperi posse dici ignem
incensum ex Gehenna infernae.

Ceterum cum tota eomparatione ante omnes dignissimus, qui
comferatur Jes. Sirach. XXVIII: 10 —26 quem locum ob singula-
rem cum nostro congruentiam non possum quin totum fere hic
describam: Avio duaprwlis rapdfer pllove xal drvauécoy
elpqvevorray iufihhe diafoliy. Kara thy Udyy mwvpos
otitwg Exxavdioerar, xute Tyy (oyur rot crdpomov, d

ot

1 - ¥ Al ’ 3 r
Bvuos avroi Egrat ... "Egig saracmevdopévy xnale
~ . ¥ /4 o~ £ )
g, #ai peyn xerasmwedovee €xyée diuw. ' Edy gu-
arions omeydype Exxaroerar, #al éay mrTvoys €m AUTOY
ofedijoerar xai auporipa &% TOU OTOMaTO; GOV EXTMO-
peverae. Wthvgoy xal diylwoooy xarapacler, mollovs
yao elpnrevorras dnwhéoay. I'Adooa toiry moldots éod-
hevoe wal Oiéorpoer avrolg cmo Edvove ele é0vos, xal
L]
mohetg oyvoty #adeihe xal olxiks peyiorivor reréorpe-
Wea oo alkyyn pkoriyog motel pblomag, whyyn 0¢ yhoo-
075 Ouyxhioer 00T@. mokhoi Emecay &y oropart payai-

oxs, %al ovy ¢z of memrwxotes diayhwosay ... Zvyog
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cvriis Luyos o1dnoois , xal of deouol avrie deouol yieh=
weat. Qavaros mwornoos o Vararos avris, xal AvoiTeldd)s
pakloy 0 @ldys avriig. O py wparion evoifar, wal
&v Tf QJF'Oi'E “f’ﬁ}; ov AUNOOVTUL « « « » L0015 ld}fmg gov

moinooy Lvyoy xal oradudy, xal T4 orOpaTi Gov mWoL-

gov Hoar xal poyhov, mpos &ye mwimwg ohwdijoys év

avtfj, pe méons navévavre dvedpedovrog.




CYALR U T VLI

SeEct. 7 2T 8.

LINGUA FERIS DOMITU DIFFICILIOR.

our 0Tl yhavays geotong Ewioyeos ovdid
#odudpds
PLUTARCHUS,

Sect. 1. Haoa yap qorg dyplor te 2l meravaw,
épmwerwr 1€ xal dvalior daudlerar zal de-
dauacral ©f qroe i avdowmiry.

» 8. Tnw 3¢ ylacoar ovdels Ovvarar drdpbmwy
dauiont, duaraoraroy V) aaxoy’ ueori) iob
Javarypogov.

Namque omnis natura 2) ferarum et volucrum, ser-
pentium et belluarum marinarum domatur et domita

1) éxavdorevoy legunt A, B. 7. Coptica, Armeniaca, Vulgata (inquietum)
pro vulgari éxerdoyerov. Illam lectionem omnino praeferendam ducimus.
Quod &i enim legimus @xzerdoyezor hic inveniretur repetitio: lingua non
domart potest, malum est indomitum. Fortasse librarins antiquiorem lec-
tionem axerdorarov in vulgarem mutavit, quia hace nostrac similitudini
convenientior et usitatior est e. g, Philo 7o yiap orépe dviiavreg xal
ddoavies dyalivoroy xaldnep Jetpe drurdoyeroy gépeodar. CIL
Theoplr. char. 8. Phoeyl 92.

2) Heoe giowg.... evdpwrivy. eiow pr. natura, indoles mde ge-
nus, species. h. L. utramque notionem commode possumus conjungere, ita ut
vertumus: indoles, qua singula animantium genera gandent; gvors dyploy
igitur accipiendum de animalium ferocitate, robore, volatu ele. gt dv-

Spdroy de humani ingenii solertia.
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Species, quae memorantur, per ueplcuor omnia complectun-
tar animalia.  Diserte igitur docet auctor zon omnia domari,
sed aullum eorum esse genus quod humana adhibita arte com-
pesci non possit.  Magna sane, haec laus ingenii humani. Bel-
luae ferocitate et crudelitate terrorem nobis injicientes mansues-
cant; aves et pisces, qui alium quemdam incolant orbem, mo-
bilitate totum perlustrantes aérem et mare, capiuntur; quin etiam
serpentes, acerbissimi illi humani generis inimici, lethali arma-
tae veneno, haud raro in hominis alliciuntur amicitiam, Ipsa au-
tem illa humana natura, etiamsi tanto gaudet vi et vigore, ab
altera parte non satis valet, ut linguam compescere possit.

Neque mirum hoc ita dici de mala lingua, nam ex auctoris mente
malum est quod in omnes partes sese vertit (axarioraroy)
atque effundit venenwm mortiferum (weory tov davypopov),
quo plena est: i. e. ademta imagine: limgua pluribus modis
noxia, maledicendo, calumniando aliave ratione omnia fere
pessundat. lmago vemeni non, ut alii putarunt, ducitur ex
veteram sagittis veneno imbutis, sed, consulto orationis contextu,
a serpentibus quae venenum sub lingua gestant.

Eadem imago invenitur Ps. LVIL: 5. Ii qui mendaciter lo-
quuntur wenenwm habent, serpentis; instar aspidis surdae
quae obturat awrem suam scil. contra magorum incantationem
(sect. 6). Ps. CXL: 4 acuunt Zinguam swam (ad maledicendum)
serpentis instar. Conf. Eecl. X: 14 et 12, Rom. III: 13,
Tais yAdoowtg duror £0olwoioar og domidwor Umd T
yéthn @vrop, Ceterum Psalm LI: 4, similitudo invenitur
nostrae¢ non plane dissimilis: Noxia meditatur lingua tua fa-
ciens dolum . e., interprete Rosenmullero, sient novacula vel
paviulum aberrans gravissime laedit, ita lingua suis calum-

ns vmprovisis nocet hominibus. Cf. Ps. LVII: 5.




GAPUT ILLlI. Sgcr, 912

DIVERSA UNIUS EJUSDEMQUE LINGUAE USUS.

Qualis cujusque animi affectus est, talis est
homo; qualis autem homo est, talis ejus est
oralio, orationi autem facta similia, factis vita.

SOCRATES apud CICERONEM,

“H éyady didvore 0tz Exes dio y Ao -
oag, fvhoyiug xual zercpus.

Test. Patr.

Sect. 9. 'Ev durij evhoyoiuey 1oy &eov 1) xat ma-
’ L | 5 o~ - \ ’

tépu, xal iy qurf] xarapduede ToUg ayitpw-

wovs xa® duoiwoiy Deoll yéyovorag TOUS.

» A0. 2% woi dvrol oroperes iEfpyerar fvhoyin
\ 0 ? 0 1 % 3 -

wai werapx. Ou yory adedpol pov, Tab-

T Gurw yiveodet.

Hac ipsa 2) laudibus celebramus 3) Deum patrem-

1) Vulgaris lectio 2%, xdgeoy logunt A. B. C. 4. a prim. man , Syriaca,
Coptica, Armenica corbejensis, Valgata Cap. I. 27 eadem formula 7 Ged
neel werpl.

2) 2y dury more Hebracorum pro di dvrijs.

3) eddoyewv ut Hebr. 7133 Deum laudibus celebrare conjuncta notione
gratiarum actionis. Judaei omnem praceationem ordiri solebant a tali #v-
dokie 5. dvdoyie. Exod, XXII: 28, Num. XXII: 6, 12. Dent. XXIT: 2.
opponitur xazapia@ee Hebr. VN imprecari aheui mala, exsecrari ; sin-

gulare maledicendi genus quod adhibebatur in religionis adversarios.
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que !), et eddem 1lld exsecramur homines ad Dei si-
militudinem creatos; ex uno eodemque ore eflluit lau-

datio et exsecratio 2), Haud fas est, fratres mei, hoc
ita 3) fieri,

Jacobus sect. 8 memoraverat lingnae instabilitatem et morti-
feram vim. Nostro loco hujus rei affert exemplum ductum ex di-
verso ejusdem linguae usu.  Nonnulli sunt Christiani, qui con-
tinuo Deum laudibus accumulant, et simul fratres conviciando
et maledicendo contumelia afficere solent. Auctor igitur sic
versatur in castigando illo linguae abusn, ut, similitudine ex
rebus inanimis ducta, doceat tale quid omni naturae legi ad-
versarl.  De hac similitudine nobis videndum.

Sect. 11 et 12. mite ff myyy &x THe duriie onig Boer

10 yhuxt zai 10 mixgov; uy Oifve-

Tat, adeédgol pov, cuxij ehaiag o=

Gat, 7 Gumehog obxe; Ovre dhuxdy

7huxt 4).

') 2oy Beov neww waripa (= nriovn)..... dv@pumovs x.v. A, respieitur
ad Gen. 1: 26 (Mnaa Dﬁﬁ:) narrationem Mosaicam-de homine ad Dei
imaginem creato et ad Gun.‘lX': 6 ubi eadem fere verba repeluntur ad
atrocitatem sceleris homicidii gravius insinuandam, Male in versione Bel-
gica, a nostratibus recepla, verlitur God en den Vader, aeque ac seriptum

esset Gdor xal voy sreeripe ; vertendum est God en Vader vel God, die
vader is, i, e
2 iy

die onze schepper is,
Aoyiee nal #adape non idem habent subjectum, 2wdoyie Dei,

xadcoa hominis ad [ei stmilitudinem creati. Brevis hic invenitur repetitio
primarii momenti Seet, 9.

3) ravre Svew, non mera vocabulorum accumulatio, dieta enim eohor-
tationis vim avgent,

A) dvre Glixoy yluxy. Vulgaris lectio haecee: Svrwg dudeuie Ny

- \ : . 2 2 :
Ghvaov xel yluxd woriow vdwg, quae si relinetur, statuendum, vel hic
invewri repetitionemn pracmissae similitndinis Jontis, vel arboris similitudinem

priori illustrandae inservire, hoo sensu quemadmodum ficus tantum ficum et

riis tantum wvas profert, ita idem fons cet, Utraque inferpretatio magna
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Num 1) fons 2) ex uno eodemque foramine emittit 3)
dulce et amarum 4)? Num potest, fratres mei, ficus
oleas ferre 5) aut vitis ficus. Neque salsum dulce.

Duplex affertur similitudo, altera ducitur ex naturae regno,
quod vocant zzneralogicum, altera ex regno plantarum. In Pa-
laestina magna invenitur copia fontium, qui vel natura conditi,
vel arte humana confecti, pluviae defectum per siccam anni tem-
pestatem compensare debebant. Jam vero neminem latere po-
tuit hanc regnare legem nullum fontem duplicis generis aquam

premitur difficnltate. Repetitio prorsus friget, praeterea similitudo, similitu-
dinis illustrandae causa adducta, non satis est explicita. Alii vero codices
aliam habent lectionem ovize ofizwg @Adinov ylvxv wosfjoce tdwp. Kan-
dem lectionem, omisso 8vrwg, legunt 13, 27, 29. Coptica, Vulgata, Cor-
bejencis, Cyriaca, Aethiopica, probantibus Grotio et Millio. Ulterius etiam
procedit Schneekenburger, qui tantummodo recepit lectionem quam et
nos sequendam  ducimus. Generale hoe nobis videfur dietum quod similitu-
dinis applicationem sen conclusionem expressam vocahulis e priore similitudine
ductis indicat, :

1) uyre respondens Hebr. 7 interrog. (nec non pro nn et &9 03\5) in-
dicat quaerentem non probare quod alferins esse judicium sumit; invitat
ad negandum e. g, ovdapvs.

2) 4 mqyy ("ﬁl‘;l!_? TV D) a anddw salio. fons s. scaturigo, quae di-
citur prosilire ex una eademque 6wn prop. foramen, quod conspici licel ,
inde ut n. L. fissura terra. Multi putant verba 2x 74¢ cvrds ox%g a Jacobo
addi, quod seiret fontes esse qui ex diversis foraminibus diversas emittunt
aqnas, Sed haec nimis e longinquo petita. Nam quamvis vel maxime hoe
ita sese haberet, cerle rarius aceidit; auctor vero loguitur de iis, quorum
usus est vulgaris, Verba addunfur, ut arbitror, ad juvandam applicationem
vel ad amplificandam rei mirabilitatem,

3) Boter. emas deyopdvor (a péw pracl. £.) abunde habeo, plenus sum;
transitive ut h. 1. dicitur plernmque de frugibus, quas terra gignit, h. 1. de
fontibus e quibus aquae emitiontur. Bpdes pro dvrdras Fptesr sicuti
mox legitur woegoue dvrdres.

) 7o yAvxd zel o mexpdy vel neutraliter possunt informari vel po-
test subintelligi ¥dwp. Ihixpdy et &Aixzoy saepius promiscue usurpantur.

5) sroefiaeee ut Hebr, HLT'/}" sacpius de plantis fructibusve proferendis
e. g. Matt, IIL
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emittere poesse.  Siqui fons ob maris vicinitatem in ipsa ori-
gine eral amarus, non nisi salsam et amaram edebat aquam,
contra dulcis fons aguam producebat dulcem, potui haud ingra-
tam. Haec prima est res quae similitudinis causa assumitur:
nullus fons wdque ex eadem caverna ebullit dulcem et ama-
rant; (qua in figurata dictione Aominis animus comparatur cum
Sonte, ejus os cuni caverna alque bona vel mala dicta, quae ex
animo per o0s proficiuntur, cum dulci et amara agua. Meta-
phoram a fonte ad linguam translatam veteribus non ignotam
fuisse docet Philo: mypy éyor Sidrora xal eropor duv-
Tiis Adyog, ot vae ivdupruare mwayre Ok TovTov xx-
Panep vauare ano pijg el rovupavis dmigpior T ara
yéiTeer 1)
Vis et consilium posterioris similitudinis eodem redit, quo prioris.
Apud Orientales duorum imprimis gratissima eral cultura,
Jicuum et olivarwm , qui tamen fructus et aliis multis et sapore
plurimum a se invicem discrepabant. Lex enim divinitus in-
stituta jubet ut semper fructus eandem referat naturam atque arbor
sive planta. Ficus natura duleis tantummodo gignit dulces ficus,
pon item amaras oleae baccas, sic etiam vitis omnis uvas non
vero ficus proferebat. Posterior haec similitudo tam frequens
apud veteres occurrit, ut ipsa in proverhium abiisse videatur.
Sen. Ep. 37. Non nascitur ex malo bonum, non magis quam
ficus ex olea. Arranus Epict. II. 20 nd dfvarar Gumedog
wi apmedinde wpeiodar, alh édainws; o fhaia méhowy
un Elaizwg, all’ dumehandg ; duijyaror, ddiavolro.
Plutarchus de anim. trang., p. 472, Thp &umwehoy cure gégery
ovx aStovuer, ovde Thy {haiay Borovg. coll. Antoninus VII:
15. awypir EeviCechar & 7 ouxi] ovxe @épie el O uy
dédwy wov gablor duapravey duoids iovi o) uy O
Aovre Guxijy omov €v roic cixoig pegeiv.  Christus quo-

1) Similis metaphora apud nostrates: een vloed, cen stroom van woorden.
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que eadem usus est Matt. VII: 16 adversus pseudo-prophetas
dicens: pyzre cvAiéyovor and dravdbdy craguiyy 1 dno
70wy oixe. Utrum Jacobus ad illud Christi effatum res-
pexerit, in tanta scriptorum copia qui eandem adhibent com-
parationem , dicere non ausim.

Admiranda vero seriptoris prudentia, qua in cohortando non
utitur verbis formulisque obscurae et e longinquo petitae sig-
nificationis, sed talibus quorum sensum populus bene habuit per-
spectum, et quornm auctoritas, propter hunc ipsum vulgarem
usum a nemine facile negligi potuit. Jacobus utriusque com-
parationis applicationem sive pouus eonclusionem complectitur
verbis otize @dAvxor yhvzt, quod generale dictum commode ver<
titur gualis causa talis effectus vel, ad semen nata respon-
dent, unde sponte effluit singularis applicatio ad rem prolatam.
Nimirum hoe est quod Jacobus binis allatis similitudinibus ln-
culenter indicat, legem, quam creator omnibus naturae rebus
praescripsit postulare ut statuamus animum nullo modo dulcia
et simul acerba posse edere. ~Si qui igitur inveniuntur homi-
nes qui Deum laudibus celebrant, eundemque in puleherrimo
ejus opere (homine ad ejus similitudinem creato) exsecrando, con-
tumelia afficiant, sufmo jure inde concludere licet laudationem
fictam et mentitam esse 1). Animus acerbus, in maledicta erum-
pens, nequit landes edere sinceras Deoque gratas.

1) Ullerius in applicatione progressi sunt Jaspis: snobilissima igitur
creatura, coryphaeus ereationis, homo maxime sna illustrissima dignilate in-
dignum agit, si sibimet ipsi ita est conirarins ut in fofa rerwn natura
nihil ¢imile inveniatur,” Erasmus: »Annon enim monstri simile videtur,
eundem hominem ex eodem corde per eandem lingnam piefatem et impie-
tatem, veritatem ac mendacinm, salutem et exitum depromere?”




CAPUT V. Stcr 1.

HOMINIS CHRISTIANI PATIENTIA.

Vmoporfig yhp Eyere ypsiay Vva To G-
Agpe Toi oo worjouyres, xopiinode
Ty Erayyehiiay.

PAULUS,

Maxgodvwijoare ovr, adedgol, iwg Tis mapov=
olag Tov Kupiov. Idod, 0 yewpyos éxdéiyerar
TOU TiMtoy xapmoy Tihs yijs, pexpovuir &x
avrer 1), Fwg; &r Aafn verdy 2) mowiuoy nwi

E)'qu,uo.v.

Patientes igitur animo estote 3) fratres usque ad Do-
mini adventum. Ecce, agricola exspectal carum fruc-
tum terrae, patienter ei intentus, dum accipiat pluviam
primorem et serolinam 4).

1) Owittunt Armeniaca et Aethiopica; éx’ adrdy legunt 25, 40, 57,
66; &7 wvrgg 43,

2) Abest a A, Aethiopica, Armeniaca, Itala (harlejana) et Vulgata, qui
eam prosus emittunt et ab Jiala (corbejensi), Coptica, Syriaca posteriore
in margine sliisque, qui fructum addunt, Quod ad sensum, parum refert
utrum legamns vezoy an xeeorroy,

3) peex podvpnoare. Comp. ex paxpog et G pog longo animo esse.
Quum Fdpog frequenter dicatur siugulatim de animo {rato, inde notio fram
différre, leni esse animo, hoc loco, in injuriis perferendis.

8) verov x. v. A. Lutherus aliique putarunt hic mentionem fieri de
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Auctor, in praecedentibus, versatus erat in castigandis diviti-
bus, qui fratres opprimere solebant. Nostro loco commode transit
ad oppressos consolandos atque commendandam patientiae vir-
tutem. Ut monitum illustrarel atque confirmaret hanc affert
comparationem: sicufi agricola semper patientem sese praebet
exspectans tempestatem, qua fruges maturescant, ita hominem
christianum quoque decet semper bonam habere spem, exspec-
tantem Domini wapoveiey. Quaeritur quaenam hic intelligenda
sit repovaia, et primum quidem Zei an vero Christi. Quamvis
Augustinus recte animadvertit appellationem Dozmint in tota epis-
tola tantopere sibi constare ut ad lectores a cogitatione Dei
avocandos disertiore indicio opus fuisse videatur, tamen ab al-
tera parte tot sunt N. T. loci ubi sola memoratur Clristi me-
povaiee 1) ut haud dubitemus hic quoque sermonem esse de
Christi adventu.

Vario sensu Christus dicitur adesse vel advenire hominibus.
Mihi nullum est dubium quin Jacobus hoc loco in mente habuerit
Domini judieiwm, quod propediem habendum putabant Apos-

pluviis, quae sub ortum”et occasum solis cadunt; quae interpretatio orationis
contextui non congruit. Malo igitur intelligere pluviam primam et seroti-
nam, de qua mox plura,

1) mugovoia vov xvgiov scilicet Christi 1 Thess. 11: 19. TIT: 13,
IV: 23. 2 Thess. 11: 18, 2 Pelr. 111: 4. sragovoic g voi Géot fjué-
pos semel 2 Petr. 111: 12.

2) De sragoveoie Christi legi merentur vener. U, P. Goudschaal, In
well eenen onderscheidenen zin wordt Jezus in de Schriften des Niewwen
Verbonds gezegd te komen, en laat zich dat ook tot ééne voorstelling ver-
eenigen, in Ephemeridibus Waarkeid in Liefde, 1839, 11T, 469 atque vener.
M. A, Jeuting, Het bijhelsch begrip van de voleinding der wereld , in
verband met dat der toekomst van Christus. Een historisch-exegetisch-dog-
matisch onderzock, in Jaarboeken voor wetenschappelijle theologie, 1850, p.
100—179 et p. 289—3533, quem recensuit Doct. van Oosterzee, ibidem
1851, p. 675—729, ad quae iterum sua reposnit vener, Jentink, ibidem
1852, p. 318—341 et 488—5387.
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toli 1). Sana emm interpretandi ratio postulat ul staluamus sme-
povsiay Tov xvpiov idem significare, quod, sequenti sectione,
verba: »xpiziig oo Tow Sugdy ornxer 2). Utrum vero hoc
judicium sejunctum credebat a solemni Christi apparitione, qua
Hierosolymis. evertendis & Judaeis poenam peteret, affirmare non
ausim.  Deo placuit, ob gravissimas sane ac sapientissimas cau-
sas, hac de re primos Christi sectatores non illustrare.
Agricultura et res, quae ad eam pertinent saepius a serip-
toribus N. T. in similitudinem adducuntur. Patrem coelestem
vocat Christus 7oy yewpy6p 8); quod ipsum nomen a Paulo Apos-
tolo ad Zomines transfertur 4). De se ipso profitetur Dominns
nosier se esse iy dumedoy thy alydivyy 8), alque alio loco
Se amweigety 10 xakoy omépua vempe oy Aéyor tob deov ).
Evangelivm  qui annuntiant dicuntur  Dei ouripyor, adju.
tores Oeov yewpyov 7). Imprimis frequentissimae sunt meta-
phorae serendi et metendi 8). Neque est ut de constanti ha-
rum imaginum delectu miremur. Agricultura in Oriente res erat
admodum  familiaris. Apertissima igitur atque haud obscurae sig-
nificationis ommis erat imago quam ab ipsa petebant veleres.
In specie quod ad nostram attinet rem, quodsi singularem laboris
rustici laborem attendamus, luculenter patet appellationem agri-
colarum Christianoram conditioni et laboribus apte convenire.

1) Phil. 1V: 5. 5 wvpeog dyyts. Hebr, X: 25, Bléwere yyifovoay
THY Yuipay,

3) Matt. 24, 83. ubi fere eadem legitur fortaula, éray idyre mévre
Talite, yivdoters é1. dyyvg ¥orev Eme Odpasg nempe 6 dvrog
Tot ariouroed.

3) JohU XYV:R1 g AT potv o yEwpybs 20Te.

%) 2'Tim, II: 6, zo» xomid@vra y&wyov dei mparoy T@y xapmway
peTedapflcvey.

5) Joh. XV: 1,

6) Matt. XIIT: 37. col. Lue, VIII: 11.

7)"1-Cor, TII: 9.
8) 1 Cor, 111: 6 alibi.
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Jacobus commemorat dinturnam agricolae patientiam positam
illam in tranquille exspectandis primoribus et serotinis aquis.
Ad rite existimandam scriptoris accurate dicendi rationem haec
sunt monenda. In Oriente duae tantummodo praecipuae redibant
tempestates, altera humida, sicca altera. (Quamquam per tempesta-
tem humidam coelum semper nubibus erat obtectum, ineunte tamen
atque exeunte hac actate et gravissimae et frequentissimae plu-
viae cadebant. Pluvia autumnali tempore cadens vocabatur
nnit et nin drrigans quia inservit foecuntitati seminis, diu-
turno calore aestivo omni quasi succo exhausti, quam maxime
provehendae. Pluvia verno tempore cadens dicebatur U‘PL"E
collectionem. frugum adjuvans. Auctor vocat pluviam autumnalem
mpwipoy, VErnam éyiuoy, quia Judaeis a mense Octobris annum
incipientibus, autummus verno tempore prior erat. Denominatio
illa primum occurrit versione Alexandrina. Jam vero, ut ipsa no-
mina indicant +Hebraica, in Palaestina omnis agriculturae suc-
cessus a duplici hac pluvia dependet 1).

Agricola itaque dicitur multum sudare variosque labores pa-
tienter perferre spe ductus fore ut Deus aliguando demittat,
quibus fruges ad maturitatem perveniant, pluvias. Haud ali-
ter atque ille, Christi vere discipulus nunquam animum despon-
det, sed continno bonam conservat spem donec laelus appa-
reat Domini messis.

1) Inde explicandum cur utraque in fertibitatis proméssione saepins juxta se
appellentur, ut Deat. XI: 14. Jerem. V: 24. Joel I1: 23. Zach. X: 1, et
(apud LXX) Hos. VI: 3. 4




ALII NONNULLI LOCI, POETICIS DISTINCTI COLORIBUS,
BREVITER EXPONUNTUR. '

(GoL /S, 1879450 GV IS4, 9 G Y Sast),

i Praecipuas, quibus Jacobus epistolam illustrat, dictiones poé-

. 5‘ ticas interpretali sumus. Ne vero plane inabsolutum videatur

nostrum qualecunque opusculum, restat ut, ultimd hoc sectione,

alias  quoque nonnullas imagines atque comparationes, (quarum

brevior tantummodo requiritur explicatio, leviter* attingamus.
Primum igitur in his locum obtinet:

Cap. I Sect. 18. Bovhydels amextiyoey sjuies hoyw diy-
i Oelag, &g 10 Lwvar fuis dmapyiy
| TIVe TOV GUTOU XTLOUETWY.

Pro mera sua voluntate genuit nos verbo veritatis,
ul essemus primitiae quaedam !) naturarum ejus.

Pulchra haec est clausula disquisitionis Apostolicae de Deo
nullivs  mali auctore 2). Praccedente sectione Jacobus Deum
celebraverat 7oy whroee Ty @orToy 2 quo nil nisi bona at-
que perfecta qualiacunque descendant. Quod mobilissimum ef-
fatum h. 1 egregie illustrat argumento historico: Dens re-
vera omnis perfectionis habendus est Jons lLimpidissimus

1) zuovae. Pronomen indefin, wlg construitur cum dictione metaphoriea ad
sententiam paunllo audaciorem mitigandam., Cf. Winer, L. L. p. 105.
2 CL p. 14.
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nam pro mera sua benignitate homines per religionem denuo
regeneravit (dmrextyoer).

Vocabula, quibus, ut nostro émoxvewy, generandi sive re-
generandi 1) inest notio, in omnibus linguis Zropice usurpantur
de is, quorwm (Uristis conditio in. lactiorem est mutata 2).
Hine Deus in V. T. dicitur genuisse gentem Israéliticam, quum
eam ab Aegyptiorum servitute liberaverat 3). Imprimis autem
Judaéis haec translatio solemnis erat in sermone de proselytis,
qui, relicta Idololatria, Mosaicam amplectebantur doctrinam. Si-
milem vero loquendi modum etiam N. T. sequuntur auetores:
Ejusmodi enim vocabula quam saepissime adhibent ad significan-
dos tales homines, qui, veteri deposito religionis cultu, Christo
dederant nomen. Scilicet hac ipsa conversione ii novazm quasi vitam
spiritualem agebant ; aliis verbis, ut tropum ad analogiam vitae
physicae explicemus , quoad cogitandi, sentiendi et agend: con-
suetudinem magnam subierant mutationem 4).

Spiritualis haec @moxvyarg a Jacobo Deo attribuitur auctori ).
Ille homines regeneravit BovdyOelg S), nulla alia re commo-

V) yevviry, dyvayevviy, yevenuie, waliyyeynoie, (womwoisiy, cru-
Fev yevindivan', auwdv GvGowmoy Evdvonoda et alia.

2) In specie veteres haec vocabnla usorparunt de exulibus gui, domum
ubi redierint, pristinam recipiont dignitatem. Hoe sensu vox waleyyevesia
invenitnr apud Josephuwm Antig. Jud. XL 3. 9. de reditn Judacrum e
captivitate Babylonica. : Fadem voce utitnr Cicero ad Awic, VI, 6, ui de-
signaret revocationem spam in patriam.

3) Deuf. XXXI1: 18.

4) C.0. Tittmanni sfogolaris disputatio de vocabulis oeconomiae sa-
lutis , vove regeneratioy L' ). p. 810 seqq.

5) Johannes Apostolus, qui ilem regenerationem divinam a Deo
repetit, ideireo Christi sectutores vocat Totg yeyevyquévots i Tot diot.
1 Joh. 1I: 29. Il1: 9. 7 vézye Oéov. 1I1: 3. Deum vero ipsum zov
yevypgayrre — vov mwarpe. Vi 1. — Ceterum satis constat eadem voca-
bula etiam adhiberi de Apostolis gentiles vel Judagos ad religionem Chris-
tianam adducentibus. - Cf, Gal. IV 9, 1 Cor, I1V: 15. Philem. 10.

6) Addita haee vox magnam habet vim, ratione habita orationis contextae

6
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tus quam libera sua voluntale idque quidem non immediate,
ut in philosophorum scholis dicitur, sed A6y ahyOelag 1) ope
usus sanctissimae doctrinae evangelicae quae omnis veritatis
est dux ac magistra. Finem quem spectat regeneratio divinitus
instituta indicant proxime sequentia verba &g 76 Ziver %. 7. A

Quaeritur quonam potissimum sensu accipienda sit aTupy).
Imago desumitur a _frugum primitiis, quae Deo erant sacrae.
Quum autem illae primitiae, sicuti Israélitarum primogeniti Deo
sacri, ut sponte intelligitur, ceteris habebantur excellentiores 2)
inde vox Zranslate dicitur tam de primis, quam de praecipuis 3).
Lllam notionem ii interpretes accipiunt qui seq. rw» &wvzod
#Tioucrwy explicant de Christianis vel, monente Grotio,
subintelleclo xceer@dy sive pewy, quod non semper exprimitur,
sed ex rei natura intelligitur 4), vel, ut Hottingerus voluit, ur-
gendo @vrop quasi dictum de veris (Gvzod xazeSoyny) Dei
filiis. Quaej interpretatio si recte sese habet, Jacobus hic solos
designat Judaeos, qui primi conversi hac re primiliae haberi
possunt messis largioris in posterum exspectandae 5). Haec sen-

»Quomodo,” inquit Jacobus, »fieri potest ut idem ille Dens qui tale atque
tantum in homines contulit beneficium eos ad mala alliceret,” Kodem sensu
quo hie BovdnGele usurpatur Ephes. I: 11. DR eTé Ty Fovlfy rod
Gelfparos &vron.” et 1 Petr. 1: 8, nxard zo woldd airot ileog.”

1) Plane incommoda est interpretatio, quan commendavit Sehultessius
de ratione et ipsa vera et veri indagatrice. Jacobus procul dubio hie spectat
evangelium quod in eadem orationis serie vocal zow fugueor Adyow o
JUrcuevor owow g Yuyes vpov. S. 21, iy vouor rédeatoy TOY T
£dev@egents. 8. 25. Petrus loco parallelo Christianos a Deo regeneratos habet
ndec Adyov L@arros Geod xal piévorrog &g oy @ware.” 1 Petr, 1: 28,

2) Cf. Num, XVIII: 12.

3) Recte Scholiastes ad Eurip, Orest. 96, aGragyy édéyero of pé-
VoY TO ZQATOY T Tt fes alle xue To wpwToy TY Tepy, 60y xue
CRUQ LS REOTOY TQoTyor Gv muedusoi xow @vopelov, T KQELT-
Tove Exleybuevor.,

4) Cf. Eph. 1I: 10, III: s,

5) Ita post Grotium, Semlerus, Pott, Gebserus, Augustius,
Theilius aliique.
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tentia, quod ad grammaticam rationem, nullas parit molestias,
"Anaoyis enim dici de iis, qui ante alios erant vocati testantur
Rom. XVI: 5. 4 Cor. XVI: 15; quin hanc ipsam ob causam
Judaets idem attribuitur nomen Rom. II: 16. Attamen vereor
ut talis Judaeo-Christianorum electio nostro conveniat loco. Qua-
propter equidem puto Jacobum hic universe indicare zoiig nio-
revorrag (ui per divinam regeneralionem rerum creatarum
(2zeopecrdon) primitiae quasi facti sunt i. e. ademta imagine,
qui reliquis naturis sanclitate et dignitate longe antecellunt 1),

Cum hoe loco arcte cohaeret alter, qui nune nobis est tractandus,
locus. Jacobus, ubi monuerat Deum per evangelium homines ad
sanctitatem informare, deinde fratres cohortatus erat sect. 20:
prompti estote ad audiendum, tardi ad loquendum, tardi im-
primis ad iram. Iracundia enim non parit justitiam coram summo
Numine. Jam in eadem cohortatione pergit.

Sect. 21. 4w émoOéuevor nacay juvmapiay xae mwe=
pooelay waxiag, iy mpauryrt 0éSaclte Tov
éuqpuror Adyov, Tov durbuevor cwowt Tag
YUyks Vo,

Quam ob rem, quum talis iracundiae sit ratio, omnibus
vitiorum sordibus excrementisque depositis placido animo
accipite verbum insiticium, quod salutem afferre valeat
vestris animis.

Verbum divinwm saépe comparatur cum semine aut cum
planta, quae in hominis animo inseritur aut plantatar ut ibi
radices agat froctusque proferat. 1 Petr. I: 23. Christiani

dicuntur dyeyeyevyijuor ovx £x omwopig pdaprye, dhia

1) Hujus sententine patronos sesc praestiternet Calovius, Esfius,
Bengel, Sehneckenburger, de Wettius,

6




dpdagrov., dx Aoyov Lovrog
T0Y Giove I}. coll. 1 Joh. 1II: 9.

Ocoir xer pévorrog &g

Auctor noster hanc adhibet metaphoram fratres jubens ut
placido animo 2) admittant, in se suscipiant, zTo» &uqu-
oy Adyor Scio equidem non deésse, qui hic intelligant legem
naturalem sive verbum internum, quod Rom. TI: 14, dicitur
10 yoamroy &y taig xzapdiais; sed haec sententia, omnino
rejicienda videtur. Quorsum enim monentur lectores, ut recipiant
sermonem , quem jam animis habent innatum? Contra, orationis
contextum si consulimus vix restat dubium quin hoc loco unice
valeat explicatio, quam maxima tam antiquiorum gquam recen-
tiorum  interpretum sequitur pars de werbo eaterno sive evan~
gelio quod, seminis instar, Zominuwm animis inseritur 3), cu-
jusique tanta est vis ut unumquemque possit salvum reddere ).

Quemadmodum prudens agricola, prinsquam semina terris man-
dat, summam adhibet curam ut agrum incultum a sentibus,

1) Ob diversum particularum Zx et due usum non facio enm iis qui pos-
teriorem formulam deee Adyov z. w. A. praccedentis habent énynowy. Neque
mihi placet sententia eorum, qui £ omopés ». T, . accipiunt de spiritu sancto ;
cui interpretationi utrum faveat grammatica ratio vehementer dubito. Mihi
probabilis videtur explicatio, qud statuit Hutherus, anctorem omwopag
®. 7. A dixisse de verbo divino, idgue ratione habita divinae vis, quae ipsi
wnest. Vis illa jure dici potest omdpe s gudlvyeriowng. ClL ejus com-
mentarius ad hane epistolam. Gottingen 1852.

2) & wpuvryre, Fgregie ad nostram rem Heisenins: sedata mente
optime. addiscitur ; nebulae sunt affectus , quae’ intellectus ac rationis lumini
tenehras offundunt ;. cum mazime vero lene ac placidun evangelii pacis prae-
conium auditores sui similes deposcit.

3) éppurov. Ob praccedentem défwo@s hac voci prolepsin inesse cum
de Wettio statuimus. Talem prolepsin positam in Adjectivo gffectus non
alienam esse veteribus docet Sophocles Oed. Col. 1202. vraw 0@y dd é o #-
TOY OUUETNY THTOXEVOS pro Gors yevéodwm adzprra. Cf. Winer,
L. 1. p. 680.

1) zoy durdpevor x. . A eodem sensu evangelium dicilur dérepss
Geov &g owrnpiay. Rom. 1: 16,
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spinis ceterisque sordibus purget quo felicius seminata deinceps
increscant, sic etiam homines decet sese liberos praestare ab
omni malignitate aliisve pravis alfectubus 1) qui ipsis inhaerent.
Quod si negligitur animus verbum divinum recte capere nequit 2).
Hoc ipsum est, quod sibi voluit Jacobus additis: »0i6 dmo-
Qépevor x. v. A7 Convenienter diclae comparationi hominum
vitia pulchre confert cum zinaniis, spinis et sentibus, quae
animo, veluli agro inculto, sunt obsitae.

Loqutiones, quibus utitur auctor, veteribus, imprimis Phi-
losophis Pythagoricis , usitatas fuisse multis testimoniis indicat L.
Bos 3); quorum ad nostrum locum illustrandum unum afferre
liceat. In epistola Lysidis apud Jamblichum wite Phythagorae
p. 65 legiturs  prius silvas illas in quibus ki affectus sta-
bulantur, igie ferroque et omnibus disciplinarum machinis
purgare oportet et rationem a tontis malis liberare, vo Ty-

VendE EQPUTEVELY TL YOIOLUOY GUTL Kt Tapaddouep.

Tertius locus invenitur
G. IV. 8. 14" IMoia yap 4 oy Sucv; druis yao éorew
7} w03 OAlyor qguivouéry, émata e dpa-
vilouéry.
Qualis enim est vita vestra? Vapor enim est qui
per breve tempus apparet, deinde evanescit.

l) w@oar gvmupicy zel mepiooéiay xaxing. gumepie
(a guwapds) emubleyopsvoy, sordes , metaph. vitium. wegLooés « » e
#ewg. abundantia, excrementum mali construitur eadem ratione qua Philo. de
rect. off. p. 864, B. smeperéurveale von. rag MEQLTTORG QUO&ELG
[{pgroeg] vob Fyeporinot. Quamvis xexie universe denotat vitiosi-
tatem, puto tamen Jacobum hoe loco singulatim spectare malignitatem op-
positam zp v woavryre.

2) dwoépevor — Jekwo @ e, Bini Adristi juxta se posilic indicant
utramque rem (vitia exirahere et semina exeipere) tam arcle cohaerere ut
altera sine altera cogitari nequeat.

3) L. Bos, Ll p. 271,
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In eo est auctor ut nonnullorum castiget levitatem, qua in con-
giliis ineundis aut rebns disponendis, suae imbecillitatis plane
obliti, sibi solis confidere solebant. Huic temere agendi rationi
Apostolus opponit vitae humanae fragilitatem atque brevitatem,
instituta comparatione inter eam atque ez uiyp id est waporem
sive fumum. Quemadmodum &+ ule, vie aut ne vie quidemn

conspectus, mox eranescit, sic eliam admodum fluxa et caduca
homainis vita est habenda.

Nulla certe est res, in qua illustranda et exornanda oratores
non minus atque poétae tantopere exercuerint ingenii vim et
fveppelay quam quidem wite Awmana. Tot enim sunt negotia,
gquibuscum, nullo non temporis spatio, est comparata, ut ea
omnia recensere nequeamus 1). Singulatim quod attinet ad sa-
cros seriptores, J. Cals 2), poéta landatissimus, nonnullas collegit
similitudines, ab his in vitae descriptione allatas; quaram mul-
titude numernm viginti et quinque excedit 3).

Inter varias autem, quibus vita comparari solet, similitudines,

1) Nonnullas comparationes ita complectitur GregoriusNanzianenus,
epitaphium in Caesarium: »ovap I0pey 0vy LOTCUEVOY, POAOME Te pi
®puTOVMEYOY, WTHOLG SVpiov wupepyduevor, vabg dni daldoons Vy-
Y0g ovx Eyovow, xéng, ¢rpls, éndivy Jpivog, @rlog xwpd guo-
pevoy zab rwpd Avépevor”

2) J. Cats, Dootkiste voor de levendige of sinnebeelden uit Godes woort ;
aamwijsende de kortwijligheidt, tjdelheidt en onselerheit van 't menschelijck
bedrijf, edit. quae prodiit maxima forma, volum II. p. 402.

3) Praceipuas has enumeramus, Vita humana propter labores ac moles-
tias ipst adjunctas comparatur cum itinere sine peregrinatione (Gen. XLVII,
9. Prov. XVI: 17. col. Hebr. XITI: 14 et Philipp. 111: 20) cum militia
(Prov. XIV: 86, XVIIT: 10 seqq. col. 2 Tim. 11: 3) et cum Graecorum
athletorum ludo (1 Cor, IX: 24, seqq. col. Jacob. T: 12)y ratione habita
ejus brevitatis cum cursore (Job, IX: 26), cum rapidis num‘bus (Job, IX: 27):
cum aquila celeriter ad escam involante (Job. 1X = 28), enm wmbra (Job. VI1I
et alibi. — [ Pindarts imaginem umbrae cim imagine sommi alicubi conjunxit
noreis ovap Gv@pwmos’]), cum vento (Job. VII: 7), cum trama (Job, VII:
6), cam animi cogitatione (Ps. XC: 9), cum agua mivali (Job. XXIV: 10),

denique ut de aliis taceam, cum floris herbu (vid, loci allati, p. 14).
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imaginem #mbrae si forte excipis, nemo facile aliquam inveniret
cujus frequentior apud veteres est usus quam nobis, hac in re,
constat de eomparatione quae a fumo sive vapore ducitur. Nam
hujus sententiae et profani et sacri repleti sunt libri. Praeter
notissimum Horatianum wwmbra et pulvis sumus 1) sufficiet
in- memoriam revocare illud Aeschyli 2) (de vita Aumana):
nrde e0To0Y ovdev pellov, § xdmwvov oxuvi”

atque illud Senecae: »uf calidus fumus ab ignibus evane-
scit spatiwm per breve sordibus; sic hic, quo regimur, spi-
ritus effluet.”” T sacris seriptis, praeter Ps, CII: 4. in censum
venit pulcherrima pericopa, quae invenitur ZLibri Sapientive
G, I: 2 seqq.: »%amwvds of wron év fraiy oy,
%t 6 Loyog omey oo v xivijoet xapdiag juwy;
6v 6fecdevros regpa dmwofijoe 10 copea, xal
T0 myetpea Orayvdioe dg yaivos dfp......
mapededoirar 6 flog ffudy de iyvy véipéhys,

el O oueyhn deacredacdyoe Stoydeioa bmo

gdxriveor fjhiov, xal Omxo Gepuornros durod
fapvrdeioa ).
1) Od. L. VIIL Od, VIL: 16.
2) Fere idem cecinit Earipides én Protesilao apud Johannem Stobaeum.
»0U Fatp’ Edekas Gynrov, dvre dvorwyeiy,
»' dv@oumds Yot Ty eVpe vl ored povor.”
3) Seneca Troad. 8393,
4) Totus locus de witae brevitate, Sect, 1—8, lectn diguissimus. — Noster
Cats comparationem witae cum jfumo sive vapore ita exposuit . 1.
» Wanneer een dicke wolek is in de lucht geresen
Het schijot aan ons gesicht een wonder ding te wesen;
Het maekt een beeldt, een vots, een toren in de lucht,
in wie het niet en kent die i3 er voor beducht:
Muer toeft een kleine wijl, daar gaat het wonder henen,
Het beeld is uit het oogh, de rots die is verdwenen;
Het kind dat met een schrick het seltsaem monster sag,
Dat roept tob sijns gelijek, waar is het groot beslagh?
Maer kinders! vraagt gij dat? het flickert met de winden,
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Superest denique:
C. V. S. 4. Idod, 6 wodos vy Eoyardy toy auy-
GERYTEOY ThS yhows Tumy, 0 GTEOTEQnUiros
g’ tudy, wphlec xal ai foal Toy depr-
Givror e T wre zvpiov cafaw® fioe-

?.rj Ml Yaoiy.

Ecce, merces operariorum, qui demessuerunt cam-
pos vestros, denegatus a vobis, clamat: atque clamor
messorum in aures Domini agminum penetravit.

Gravissima hic invenitur divitum reprehensio, qui auri argen-
tique. amore abrepti pauperos injuria affligere, eosque tyranno-
rum instar vexare solebant. Tristem, quam iis imminere putat,
cladem ubi, in pracced., fervidis depingere coepisset verbis,
jam in eadem descriptione ila pergit ut ipsas operariorum mer-
cedes Dei vindictam inplorantes sibi proponat.

Quo gravior videretur illa castigatio , Jacobus de industria com-
memorat ipsa mercenariorum opera additis 1 zwy duesdrray
% 7. A Ex institutione Mosaicd sancta valebat lex 1), qua
egenum mercede defrandare Judaeis severe interdicebatur. Neque
id, ut quisque facile percipit, injurid. Quodsi enim, recte mo-
nente Calyino, vir humanus et aequus curam habet jumenti sui;

En waer ghij socken meugt, "t en is niet eer te vinden;
et mengt sich met de lucht, het gaet een vréemde gank;
En wat er overblijft en is maar enkel’ stank:

Al komt ’er eenig mensch gansch moedig aengestreken,
Noch wort hij met den reuck ten rechten vergeleken
Want of hij prachtig gaet, en of hij muchtig schijnt:

't Is maer een oogenblik, en al sijn glans verdwijnt:
Sijn rijkdom 'is’ gégaen, sijn vrienden weeh' getogen;

Sijn’ staet is zonder ‘glans, sijn ‘ecr is wegh gevlogen:

Soo dat cen stil gepeijs mij weder segge doet;

De mensch is' enkel roock, waartoe een hoog gemoet?”

1) Vid.' Deut. XXIV: 14, Lev. XIX: 13. col. Mal. III: Tob. 14, Sir.
XXXI: 21 sqq.
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haec prodigiosa saevitia est, quum homo erga homines, cujus
sndores in suum commodum exsugit, nulla misericordia tangitur,
Haec autem, quae in genere valent praesertim sunt referenda ad
nostros , divites, qui mercede spoliabant zo¢ @augoartes.

Agros enim demetere 1), in Oriente, ob calidam aéris tem-
perum labor est longe difficillimus. Quid igilur crudelins fingi
potest, quam his ipsis messoribus debita_detrahere.

Alia insuper est res, quae in descriptione Apostolica magnam
habet vim et épépyecar. Solemnem dico appellationem zoo
xtptov cafamnd 2). Dei indicat omnipotentiam, qua infi-
nitis veluti copiis instructus universi existit Rex et Gubernator.
Haec igitur appellatio non aliter fieri potest quin magnum nostris
divitibus injiceret timorem, reputantibus summum esse Deum,
omnia curantem, quem pauperes eliam atquemiseri suorum rerum
habebant curatorem et vindicem.

Quod ad totam hanc sectionem, sermo, quo utitur auclor,
est plane propheticus. »Omnia conspirant ul antiqua tempora
rediisse putes, et non Jacobum, sed Jesaiam exteris divinitus
interitum aununtiantem audire tibi videaris™ 3). Notum est quod in
libro Geneséos 4) de caeso Abele narratur: ipsius sauguinen ex
terra ad Dewm voce conquerd. Similem mwpocwmonoiey, paullo
audaciorem, quam, in fallor, ni Vetere Testamento bis 5) repe-

1) Gudn, cresieyduevoy, idem quod seq. & &g v v, colligo, demeto.

2) wiigeog oefuod Hebr. MINIY ‘IR dominus agminum sc.
coelestium. A LXX redditur Ps, XXIV: 10. nztgeos dvraudwy.” Jes, 1:
24, Jeomorns.” 2 Sam., V: 10, »wevvorparap. Haee appellatio quam
saepissime oceurrit in V. T. singnlatim apud Jesaiam. In N. T., nostram
si excipis locum, semel Rom. IX: 29,

3) Verbis utor doct. Blom, 1. L p. 180,

4) Gen. 1V: 10, De hojus loci sublimitate legi merentur, quae animad-
vertit Herder, de geest der Hebreeuwsche poézij (edit, Belgicae 1780).
Tom. II. p. 56 seqq.

5) Job. XXXI: 38 seqq. humus, qui injuste occupatur, dicitur conqueri.
Hab. II: L1, parietes et tigna domus sanguine aliorum aedificatae clamant

in ewm, qui ipsam construxit.
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titam legimus, noster quoque auctor adhibet. Merees enim mi-
seris defraudata Dei Judicis opem invocat. Hujusmodi subli-
mem poélarum figuram, ad orationis gravitatem augendam multum
conferre nemo qui recto gaudet pulchri sensu, facile in dubium
voeabit,  Quanta depingitur peccati atrocitas, de quo, si vel
homines obmutescant, res ipsas vociferantes accipimus. Profecto
hic locus ad lectoris animum commovendum optime est compositus,

Haec sunt, quae de dictione poética in epistola Jacobi mo-
nenda habui. Quid alii sentiant nescio. Mihi quidem — profiteri
enim liceat — gratum fuit ac jucundum hujus dissertationis ar-
gumentum. Quo plenius inquisiverim in auctoris scribendi ra-
tionem, eo firmior me tenuit persuasio Jacobum, quoad dictionis
perspicuitatem, elegantiam et gravitatem, cum celebratissimis
quos vel Graecia vel Latium peperit scriptoribus haud immerito
posse aequiparari. Imagines et similitudines, etiamsi frequentes
ab ipso adhibentur, minime tamen sunt exaggeralae; contra
prudens ubivis eorum delectos. Et si de fontibus quaeris, omnes
a talibus ducuntur rebus quarnm nolitia ne tardiora quidem
ingenia effagere potuit. Naturae imprimis spectaculum, quippe
unicuique apertum, in comparationibus instituendis magnam ipsi
praebuit notionum copiam. (Quae cum ita sint, poéticas has
figuras apud Jacobum certe scriptorem summo jure dici merentur
bumina orationis quae sententiis non modo exornandis sed etiam
illustrandis mirifice opitulantur.




T HESES

Egreginm Chrysostomi monitum de parabolorum inter-
pretatione item valet de imagintbus comparationibusque expli-
candis: rowdé yon whrra va & Tais wapafoluis xara
LéEwy meprepyaleabar dhha oromoy upaltovves, 06y ou-
verélty, vovroy dpémeclar , xal undév molvmpayuoveiy

| 4
TEQRITEQM.
11,

Rom. V: 12. vox dararog explicanda de morte physica.

11

Quac a Paulo Apostolo Rom. VII: 15 seqq., de summa
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